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Lugejale! 
Õp. s. 1. 3. 9. 

„ftmüe mu poeg,',oma isa õpetust, 
ja ära jäta mitte maha, oma ema 
kasu õppetust. Sest need on sinu 
peas üks armu ehte ja keed su 
kaela ümber." 

cöti sopradcllc, oma kolmandama jauga 
mõnda uut pakkudes, ilmub „Lastc Sõber" 
jälle incic maal. Armastust, mho ja 
õnne soowides, jääb ta ka edespidi 

sõbraks, ja saab, kui Jumal õnnistab, omas uel-
jandamas jaus, mõnda kena . juttu linnukestest 
tooma. 
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Ah, hü ilus pilt! 
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I . Sööma palwe. 

õtftce silmad lootwad sinu 

peale ja sa auuad neile 

nende rooga omal ajal. Sa 

teeb oma helbe käe lahti ja 

täidad kõik, mis elab, hea mee-

lega." 

^Igaüks, kel õbk on, see 

kiitku Iehoowat. 

Haleluja, Amen!" 

3. OommiKu laul. 

m 
-%\fo weike laps kül olen ma 

J a nõdra jõuga, 
Ma õnnis olla tahaks ka, 
See tee mul teadmata. 

Mi l heaks oled Jeesus fa 
Kord lapsukeseks saau'd, 
Ja oma kalli werega 
Mind äralunastan'd. 

Ob, kallis Õnnistegija, 
Nüiid õpeta mind ka, 
Mis oma armastusega 
Sul pean tegema. 



üks weike laps kül olen ma (noodid). 

Pitkamööda, tasase healega. 
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3. Laisk lwolipois. 

mutsud poisikese sööma, 
On tal warsti lusik käes: 

Kui hüüad: tule lugema! 

Kas on tal siis ka raamat käes. 

4. Kcg on minu wennad ja öed. 

Us on miuu weuuad? 
Kes mu õed ou? 

Need on Ieesu liikmed, 
Need nad tõeste on. 

Karjake, see weike, 
Karjast tunneb ta, 
Hüüab maa peal teda: 
Õnnistegija! 

Nad on lapsukesed 
Sündind Jumalast-, 
Kes kord taewas saawad 
Temast auustust. 
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Need on minu wennad 
Need mu õed on. 
Ikka jälle ütlen: 
Jah, need tõest nad on. 

Toomsalt, 

i 

Matt. 12, 50. 
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<»̂  Usk ja armastus. 
nj^beši ilusas metsas kord leidsin 

Kaks weikest kena lapsukest ma, 
Tütarlast oma hõlma siis wõtsin 
J a poisikest teretasin ka. 

2."Mind juhatades poisike laulis 
Sest kalli-usu lootuse teest, 
Mis ehitatud ilusas metsas 
J a läbi weel hiiest ja weest. 

.3. Nende lauludest rõõmus, siis jõudsin 
Ma wiimaks läbi Iordani jõest. 
Seal tütarlapse laulu weel kuulsin 
Aga ühe armastuse teest. 
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6. Jõulu lani. 

^J 

uulge mu lapsed, lnispärast ma tulnud 
Sealt taewast trooni pealt waesuse lauta: 
(Št teid, mu tallesi, hõlma siit wõtma 
"sa tagasi taewast rõõmusse tõtma. 



i . Haua juures. 

^ f / h armasta, oh armasta! 
Nii kalia kiri wõid armasta! 

See aeg, kül kiirelt tuleb ta, 
Kus haual pead sa kaebama. 

Kiil põlwila siis langed sa, 
Fa katad silmi kätega: 
Ei enam teist wõi naba sa. 
Ta puhkab mullas, rahuga. 

Kui hüiad: Anna andeks sa! 
Sind olen kurwastanud ma. 
Ei wõi sa wastust saada ka 
Sest ei wõi naba kuulda ta. 

Ob armasta seepärast sa, 
Nii kana kui wõid armasta! 
„See aeg on kiir kül tulema," 
Kus haua peäl pead leinama. 
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8. Ohtu palwe. 

h helde Jesus tule sa 
Mu juure täna ööst, 

J a kaitse oma ingliga 

Mind kõige kahju eest. 
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Maria Kiri oma 
wiimases Wmt-i 

aastal 1877. 

saadik, kus sa meist 
kalli Isamaa eest sõtta 

: ma maha iga päew su 
peäle ntõelda. Ma olen wäga kurb, et 

sind mam iga hommiku ei wõi teretada! Q Ma loodan aga, et Jumal 
sind mu kallis Isa, jälle meie juure terwelt ja elusalt saab tagasi 
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tooma, et ma sulle siis jälle, nõnda kui ennegi wõiksin suud anda, 
ja et ma jälle su kaela ümber wõiksin hakata sind kinni hoides, et 
sa millaski enam ära ei läheks. J ä ä Jumalaga, mu armas Isa, sa 
tule jälle, aga õige pea minu juure tagasi. See peäle igatsetes ja 
oodates, jään, sind omas südames pidades, finn sind armastaja tütar 

Maria. 
Kui suur wõis tütarlapse ehmatus ja mure olla kui teäda sai, 

et tema annas I sa juba mulla al magas kui kiri sinna tuli, ja et 
ta nüüd enam millaski ei saada tagasi tulema. 

Kui palju niisugusi ohwrid ka wiimne sõda eneselle pärinud, 
kes wõib seda ülesarwata! 

Teie aga, mu armsad lapsed, kel Jumal isad ou elusse jätnud, 
ärge unustage Teda selle eest tänada, aga ka mitte waeste laste eest 
palwet teha, kes hirmsa Türklaste läbi on surma saanud, nõnda kui 
meile seda siin see pilt näitab. Paluge Jumalat, et Ta armulikult 
meie Isamaad ja suurt Neneriiki, nii kui ka meie armulikku Niigi-Isa, 
Keisrit Aleksandr i t II., oma trooni peal, wõtaks kaitseda ja kõige 
maadesse rähn saata. 

IN. Mis Kaarli tegi. 
M 
M ^ o r d kui ma ühe linna põik-nnlitsas kõndisin, nägin ma üht 
^—^ laste seltsi, kes rõõmsaste mängisid ja üht lnmest meest üles-
ehitasid. Üks pois nende seas, kes teiste hulgas kõige terasema loo-
mnga nähti olewat, oli nende pealik; sest ma kuulsin, et ta teisi 
poissa õpetas, kui nad kõik kordamööda ei teinud. Teda nähti ihu 
ja hingega oma ehitamise juures olewat, ja praegu oli ta ühe suurema 
poisile käsku annud maha kununardada, ja oli nüüd ise tema seljas 
kui oma anujarge peäl, ja pani siit lumest tehtud mehele kübara pähe. 
Sel silmapilgul, kui ma mööda tahtsin minna, tehti teisel pool uulitsat 
maja tiks lahti, ja üks lahke ja tasane naese' heäl oli kunlda, kes 
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hüüdis: „ Kaarli, sa pead isa juure tulema." Uks sai kohe jälle 
kinni pandud, ja poisi ema, sest seks pidasin nia teda, kadus ukse 
taga mu silmist ära, ilma et esite oleks järele waadanud ehk ootanud, 
kas Kaarli ka kobe saaks sõna kuul ma. Pois oli oma mängu-ehita-
mife wjus, ja ma arwasin, et ta seda tasast healt polnud kuulnudki. 
('''nia teadis seda külap wist paremine kui mina, sest ta tundis oma 
poega. Niipea kui uks oli kinni pandud, jättis Kaarli kõik oma 
mängu -sõbrad, kargas kui wälk teise seljast maha ja ruttas tuppa. 
„See on tõeste üks hea ja sõnakuulelik pois," mõtlesin ma oinas 
südames, kui oma teed edasi astusin, see poeg saab wististe oma 
wanematele palju rõõmu tegema. Armsad lapsed, siin näete übt 
kena eeskuju, kudas ka teie oma koolmeistrite ja wanemate sõna peaksite 
kuulma. Seepärast ärgem laskem ennast mitu korda kutsuda, enne 
kui tulete, waid saagem õige sõnakuulelikuks. 
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11. 

imurit, üks auus pois. 

Üks õpetaja jutustab meile Berlini linnast 
iibest ausast poisikesest: „Nhel tuimal talwe 
õhtul läksin ma kord oma sõbra juure wõersiks. 
Seal nägin liia uulitsal iini räbalatega kaetud 
naist, kes oma kepi najal wärisetes ja waewast 
wiisi edasi jõudis. Teda juba pealt waadates 

oleks iga inimese südant wõinud liigutada, aga üks proua omas 
toredas riides oli nii Häbemata ja kõwasüdamega, teda weel pealegi 
sõimu sõnadega Haugutada, ilma et temale midagi oleks annud. Seda 
kuulis ja nägi üks weikene pois, jooksis ruttu wanamoori ligi ja 
pani temale tedagi pihku. See peäle kutsusin ma poisi oma juure: 
Weikene sõber, mispärast ei wõi sa mu otsa waadata? Ta wastas: 
„Ma häbenen ennast." Aga mispärast? küsisin ma edasi, sa oled 
ju nõnda kui ma nägin ühe hea teu teinud, ja seepärast ei pruugi 
ennast keegi häbeneda. Mis oled sa siis seal selle waese naesele 
annud? Ta wastas: „Kolm kopikut, mul polnud enam." 

S a oled seega ühe hea teu teinud, mu poeg, ütlesin ma nüüd, 
ja et sa näed, kuidas Jumal irnmeste lastele kõik ära tasub, ja et 
tenial sest hea meel on, tahan ma sulle need kolm kopikut protsenti-
tega tagasi maksta. Ma andsin poisile 5 kopikut, nris ta hakatusel 
ei tahtnud wastu wõtta, aga et temal korraga nagu kedagi läbi 
niõtete oleks läinud, wõttis ta rnttu lahkeste tänades temale paku­
tud raha ja ruttas minema. Aga kuis sai nlu süda liigutud, kui 
nia teda sellesaura naese juure nägin jookswat ja temale ka need 
5 kopikut nägin pihku pistwad. Ma kutsusin poisikese weel kord 
tagasi, aga seekord ilmaaegu; sest ta oli kui wälk lihe maja nurga 
taha nm filmist ärakadunud." — Tõeste ühe hea teu pärast ei peaks 
meie ka tahtma, ei kiidetud ega tasutud saada. 
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12 Uks 00 k00llP0isl elust. 

Meie maal sündinud lugu. 

|¥s tuhat kaheksa sada wiiekümne kaheksamal aastal, 
ühel ilusal Augusti kuu päewal, läksiwad kaks kooli-
poissi metsa. ^Jakob" oli üle kaheteistkümne aasta 
wana ja tema sõber nimega „ Lind" kolm aastat temast 
uoorem. Jakobi isa oli juba aasta eest ära surnud, 
ja ema sõna ta siis ei wõtnud igal ajal kuulda, 
kui tal lust tuli jahi peale minna, kes teda ikka 
keelas. Ühel päewal wõttis Jakob oma isa püssi 

nurgast, aga nõnda et keegi teda ei näinud, ja läks siis oma weikese 
koolisõbraga metsa. 

Nõnda kaua, kui päikene weel taewa kattedal paistis ja^oma 
imelikku walgust kõige sügawama metsa sisse läkitas, läksiwad mõlemad 
koolisõbrad ikka sügawamale metsa. Rõõmsa südamega astusiwad nad 
edasi ja ei mõeluudki selle peäle, kui oleks nad wõinud metsas ära eksida. 
Metsa puud nähti neil kõik tutwad olewat, et kartust südamesse ei 
tulnudki. Linnu püüdmise peal unustasiwad nad aga aega järele arwata, 
ja enne kui seda oleks hakanud tegema, läks ju päew looja; päikene 
juhatas omad wiimsed kuld kiired kõige sügawama puu latwade otsa, 
ja haawa lehed, õhtu widewiku tuulest wärisedes, tuletasiwad poistele 
äraeksimist meelde. 

Nüüd pöörasiwad noored jahimehed ruttu ümber, linnu püüdmist 
maha jättes ja kodu poole rutates; aga mida enam nad edasi ruta-
siwad, seda kaugemalle läksiwad nad metsa sisse, kunni nad korraga ühe 
weikese heinamaa peale tuliwad, kus heinadega täidetud onn oli. Heina-
maa ümber piiras weike jõeke, kes kohisedes pimeda metsa sisse woolas 
ja Jakobile tema ema manitsusi meele tuletas. Jakob oli kül juba 
lapsepõlwest saadik harinud palwet tegema; kas see aga tõeste ta 
südamest ikka oli tulnud, ei wõinud ta isegi teada. Nüüd õpetas teda 
aga Jumal tõeste palwet tegema, sest tal läks nüüd tõeste abi tarwis. 
Pune öö tul i poiste peale ja pani nende südamed kartes wärisema. 
Häda õpetab paluma, ja Jakob oli tõeste hädas. Mõlemad poisid 
lasksiwad endid põlwile maha, ja Jakob tegi suure heale ja silmameega 
palwet, et Junnil neid sel öösel wõtaks kaitseda. Nüüd nähti nende 

(Laste lõvel ni.) 2 
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kartus kadunud olewat, sest 
nad hakkasiwad ULMI pida-
ma, kuhu öömajale wõiksi-
wad jääda. Heina onn oli 
selle tarwis hea ja uiöle-
mad ronisiwad kui kassid 
mööda pakkisid üles sa oli-
wad ka warsti, jooksmi-
sest wäsinud, wärske bei-
nade sees magama ninu-
und. 

Teisel hommikul ära-
tas hommikupnna mo-
lemad jahimehed oina 
jalgade peale. Jumal oli 
neid sel ööl kaitsnud, aga 
poisid nnnstasiwad teda 
selle eest tänada ja ka teda 
eneselle kaitsjaks kaasa 
paluda. Onnist wälja ka-
rates otsisiwad nad ennas-
telle teed kodu poole. Üks 
jäme palk oli jõe üle 

pandud, mis nende silma puutus ja mis nad siis eneselle kohe sillaks 
tarwitasiwad. Üks jalgtee teisel pool jõge juhatas neid niiiid ühe talu 
jnnre, kus nad siis ukse taga nii kana koputasiwad, kunni üks wana 
mees wälja astus ja neile laskeste teed kodupoole juhatas. Tee läks weel 
kord metsast läbi, kus suur kiusatus ja äpardus noori jahimehi ootas. 

Uks kena oraw istus puu oksa peäl ja rõõmustas ennast hom­
miku pima ja rohelise metsa üle. Ta waene loom ei aimandki, mio-

sugnne hirmus äpardus täna ta peäle pidi 
tnlema. Jakob ei tahtnud enne kodu minna, 
kuum püss oleks panknnnd, ja nüüd pidi 
waene ilmasüüta oraw temale siiriks teenima. 
Ta pani püssi palge — üks silmapilk — 
püss pankns ja waene oraw rippus juba 
puu oksa küljes, surma wäriswses. Ora-
wal oli weel elu sees, sellepärast tarwitas ta 

oma terawaid küüni, neid kõwaste puuoksa sisse ajades. Jakobil, kes 
nüüd waese orawa snrmawäristnft nägi, oli hale meel ja kahju 
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oma töö üle. Tema weike sõber, 
kes hea ronija oli, ja nüüd orawat 
puu oksa kulles nägi rippuwata 
oli kui wälk puu otsas ja rippus 
nüüd orawa wiisil puu oksa kulles, 
kust ta orawat püüdis maha 
raputada. Jakob keelas kül oma 
koolifõpra, aga sai wastuseks: 
„SJJ(\i ei ole weel millaski maha 
kukkunud." Aga mis sündis; 
Jakob kohkus, sest orawaga ühes 
lauges ka tema sõber puu otsast 
maha. Kuinud puu oksad oliwad 
katki läinud kus peal ta seisis, ja nüüd oli weikene ronija'puu juure 
peal maas. Jakob tõstis oma sõbra kohe ülesse, aga :nis nägi ta nüüdgi 
— weike meheke oli oma parema käewarre katki murdnud, ja käsi 
rippus aga weel soonte kulles. Noorte meeste jahilust lõppes nüüd soo-
tümaks ära. Orawa jätsiwad nad metsa ja tõtasiwad ise kodupoole, kus 
uoor mees oma paremat kätt pahema käega pidi kiuni hoidma.^»Mida 
lähemalle kodu poole, seda raskemaks 
sai nende süda. Kodu ligidal tuli 
karjapois neile oma karjaga wastu, 
ja tegi nende südame vaba sõnume-
tega weel raokemaks. 

Jakobi ema oli neid igalt poolt 
taga otsida lasknud ja mitte ööse 
magada wõinud. Jakob pani kodu 
tulles pilssi nurka ja laks ise pöõ-
uinglile peitu. Tema sõber laks aga 
tuppa ja awaldas siin oma suurt 
häda. Tohter sai uüiid toodud, kes 
wiis wersta eemal iibes mõisas elas, 
kes poisikese käeluu jälle kokku seadis 
ja kinni sidus. Jakob jai õhtuni 
peitli, kunni tema emal hale meel 
tema üle sai ja temale audeks andis. 
Selle rõõmu sõnume üle julges ta 
oma peidust awalikule tulla, kus ta siis oma emale tõotas, edespidi 
ikka ta sõna kuulda. Üle kolmekümne tunni söömata, terwe öö metsas, 
ja pealegi palju südamewalu oli tema nuhtlus. 

8* 
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Tema haige koolisõber Lind, kes kuus nädalat oma wanemate 
juures woodis pidi olema, sai jälle terwiselle \a on nüüd kuulsaks 
kaupmeheks saanud. Jakob, kes seal metsas öö aeal esimest korda 
tões ja waimus õppis palwet tegema, on Jumala imeliku armu juha-
tamise läbi üheks usklikuks meheks saanud, kes seda ööd millaski 
omas elus ei wõi ära unetada. 

Armas lugeja! Nõnda kui Jakob oma ema wastu eksis ja sõna-
kuulmata oli, oled ka sina oina Jumala ees üks patune, kes tema 
kasu sõnast on ära eksinud. Kas oled sa aga ka Jumalaga, nõnda 
kui Jakob oma emaga, ära lepitatud. jDn Jeesus, kes enam meie eest 
muret kannab, kui üks ema oma lapse eest, ka sinule oma waimu 
läbi tunnistust annud, et sinu patud sulle on andeks antud? Jeesus 
Kristus, Jumala poeg, wõib üksi pattu andeks anda, kes patu eest 
oma elu on ohwriks annud, et meid Jumalaga selle läbi ära lepitada. 

13. Kolm äraeksinud lapsukest. 
Jf^ Austraalias sündinud luqu. 
Ms 
^PJ/hel reede hommikul, 12. Septembril 1856nV01 aastal, saiwad kaks 

poissi Austraaliamaal omast emast wõsandikkn saadetud, sealt 
kuinud puuoksi kodu tooma. Lapsukesed oliwad ühe talupoea poead, 
kes kord Saksamaalt seie oli rändanud ja seie elama asnnud; tema 
nimi oli „Duff". 

Poisikesed oliwad oma ema käsku ju tihti täituud ja wahel oma 
otsimise junre enam kui penikoorma maad kodust eemal olnud, ilma 
et nad ära oleks eksinud. Sel nimetatud hommikul oli nende õde 
luba saanud kaasa nunna, ja pealegi oli see esimene kord ja wanema 
wenna palumise peale. Wanemal wennal oliwad mõne aea eest tagasi 
metsas ilusad lilled ja marjad silma pnutunud, mis ta oma õele tahtis 
näidata, ja siis mõtles ta nendega weel pärast oma ema rõõmustada. 
Koik kolm lapsukest rõõmustasiwad ennast, pngesiwad läbi pitka rohu, 
nõppisiwad marju ja ilusaid lillekesi, aga tuliwad oma otsimisega ühte 
neile tundmata paika. Puuokse kokku korjades ja lillekesi noppides 
läksiwad nad ikka kaugemalle kodust ära. Ümber pöördes sattusiwad 
uad ühe põhjatu suure rohu põllu peäle, niis mitu kümmeud peni-
koormat maad pitk ja lai oli. Wanemad kodus ootasiwad neid kodu 
tagasi, aga kõik ilma aegu; seal läksiwad uad ucid omas suures ahas-
tuses taga otsima. See asi sai üniberkautseis koloniides (asutustes, 
külades) mõne tunni pärast tutwaks, nõnda et palju nüüd lapsukesi 
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otsima läksiwad. Poole ööni oliwad nad oma otsimise juures wäsi-
mata kuu walgusel olnud, aga kui ka see walgus pilwede taha pettu 
läks, pidiwad nad salle kodu tagasi tulema. Ialgi ei wõinud nad 
üles leida sa kõik katsumised sa hüüdmised saiwad wastamata. Teisel 
päewal, see oli ühel laupäewal, sai lapsukesi hommikust õhtnni 
otsitud, ema kõik ilma aegu. Pühapäewa hommikul läksiwad kolm-
küunnend meest hobuste seljas ratsa neid igalt poolt taga otsima, aga 
kõik waew oli ka nüüd ilma asjata, sest mitte üht jälge ei Wõinud 
nad ülesse leida. Esmaspäewal, esimise hommiku punaga algasiwad 
nad jälle otsimist. Laupäewa ööl oli palju wihma sadanud ja püha-
päewal oli maa pind külmetanud. Kuidas oleks uced waesed lapsu-
kesed ka nii kaua ilma söömata ja pealegi külma käes wõinud elada. 
Sel esmaspäewal oli siiski kahel otsijad wõimalik olnud, laste jälgi 
ülesse leida. Kartes, et jälle sinna ehk tagasi ei oskaks tulla, jäiwad 
nad kõige öö platsi. Teisel hommiknl sõitis üks neist juba wäga 
wara tagasi, teistele seda teäda andma, knnni teine platsi ootama jäi. 
See koht oli kümme inglis penikoormat maad kodust eemal, kust nad 
nüüd lapsi jälgede mööda hakkasiwad taga otsima. Pitka rohu pärast 
ei jõudnud nad aga täna suuremat edasi, ja pime öö keelas ka pärast 
weel edasi astumast. Pahase meelega pidiwad nad nägema, kuidas 
taewas pilwedesse lär% ja wihma suure mürinaga hakkas taewast maha 
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sadama. Nad mõtlesiwad siin waeste äraeksinud lapsukeste peale, kes, 
kui weel elus, seda kõik pidiwad kannatama. Teisel päewal läks 
lngu aga weel wiletsamaks, sest wihm oli jäljed sootumaks ära püb-
kinud, et enam wõimalik ei olnud, õiget teed teäda. Neljapäewa õhtu 
tahtsiwad kõik teised ju otsimist maha jätta, aga laste isa lootis ikka 
weel neid kätte saada. Selle tarwis sõitis ta nüüd ühte koloniisse, 
mis kolmkümmend penikoormat maad sest kohast eemal oli, sealt sün-
dinud Austraalia maa mehi enesega kaasa tooma, sest nemad wõiwad 
palju paremine oma terawate silmade ja loomu annetega kedagi ära 
tunda, kni Euroopa rahwa sugu. Reedesel päewal, kui laste isa ära 
oli sõitnud, tuli weel üks tark kolonist appi otsima, kes seal ligidal elas, 
nimega ^Wectis", kes ka nii õnnelik oli, juba poole päewa otsimise 
junres laste jälgi üles leidma. Ta ronis mööda üles leitud jälgi 
terwe tund oma käte ja jalge peal edasi ja tõusis siis jälle oma 
jalge peale seisma, kni jalled selgemad oliwad ära tunda. Nõnda 
läks ka reedene päew otsimise juures mööda, ilma et lapsukesi oleks 
wõinud üles leida. Öösel tuli Duff kolme sündinud maa meestega 
tagasi, kes Glgini mägcstikust pärit oliwad. Nende nimed oliwad 
Dikei, I r r i ja Wreed. Laupäewa hommikul saiwad jälled jälle üles 
wõetud ja Austraaliaste äratnndmiue ja terane loom otsimise juures 
oli nnekspanemise wäärt. Nad leidsiwad kohe kolm jälge ülesse, kus 
teised waewalt aga üht wõisiwad näha, ja ajasiwad neid ruttu taga, 
ilma et nad oleks eksinud. Kõige südanud täitsiwad nüüd endid 
uue lootusega ja mõtlesiwad lapsukesi weel elusalt kätte saada. 
Kolm maameest lugesiwad laste jälgedest ikka teistele rõõmuks kedagi 
ette; „Siin weikene wäsinud, istub maha. Suur laseb ennast põlwile, 
wiib weikest hõlmas edasi." „Stm on uad terwe öö käinud— pime 
— ei näe wõsu, on tema peäle langeuud." J a weel üht, mis meeste 
südant liigutas, oli: „Siin weikene jälle wäsinud — suur langeb põl­
wile, ei jõua üles tõusta, langeb silmili maha." Kui nad nõnda oma 
otsimise juures edasi läksiwad, uägiwad nad juba eemalt üht kõrget 
kohta, mis just nõnda wälja nägi, kni üks mäeküngas, mis Dnfst 
maja ligidal oli, kus lapsukesed tihti mängisiwad. Laste isa arwas 
kohe, et 'lapsukesed sinna olla tahtnud minna, ja nõnda oli ka lugu. 
Lapsukesed arwasiwad pea kodus olla, ja et kül ju neli päewa oliwad 
hulkunud, ei unustanud uad oma ema käsku täita ja puu okse kokku 
laduda. Aga kuidas oliwad uad eksiuud. Teisele poole puid'tulles 
ei leidnud nad oma isa maja, waid üht löplnata suurt rohulagendikku. 
Wanema poisikese südame walu oli nüüd snur, ta wiskas puu oksad 
cuesest eemale ja hakkas kibedaste uutma. Öde'paui ka uüüd oma 
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korwikese käest maha \a hakkas nut­
ma, pealegi selle üle weel, kui ta 
nägi, et weikese wenna jõud ära 
lõppes sa ta uüüd rohu sees maas 
oli. Nüüd tuli wanem wead teda 
salie trööstima, sa pühkis oma 
rätikuga õe palged filmapisaratest 
kuiwaks. 

Laupäew oli su pea lõppemas 
ja õhtu jõudis katte; sel päewal 
pidiwad ärakadunud lapsukesed salle 
ülesse leitud saama; sa tõeste, 
nende ära peastmisea paiotis sel-
gestc Jumala imelik armu käsi 
walsa. Kolm Austraaliast oli-
wad usinad omas otsimises. Üks 
neist, — fee oli kella kolme aeal peale lõunat, - - kui ta õige tera-
waste enese ette waatas, nägi korraga jälgi, mis palju wärskemad 
oliwad, kui endised, sa teiste jälgede üle põigiti nähti minewat. 
Nüüd saiwad nad ka aru, et nende jälgede ülesleidmisega nad kolme 
päewa teereisi oliwad lastele ligimalle saanud; sest juba ühe poole 
penikoorma maa taga tnliwad nad ühte wõsandikkn, kus weikesed lap-
sukesed wiimsel ööl oliwad maganud. Sest oli nüüd ära tuntud, et 
lapsukesed elasiwad, ja selle pärast aitasiwad kõik nii pea kui wõi-
malik, neid üles leidma. ' Duff, laste isa, sai uüüd südakamaks sa 
lootis Jumala armu peäle. Ta sõitis sellepärast ruttu teiste ees, 
kuhu hobune aga ise tahtis joosta, ja leidis kolm korda sel wiisil 
uuemad sulled üles. See oli ka nii wäga tarwis, sest päikene hakkas 
juba wcerema, ja kui hirmus oleks pidannd olema, kui nad lapsukesi 
poleks üles leidnnd, kus nad ueil ju uii ligidal oliwad. Weel kord 
sõitis isa ühe weikese mäekünka õtsa ja wõis siit mõne sada sammu 
taga üht wõsandikkn naha, mis seda moodu nägi olewat kui see, kus 
nad wiimsel ööl oliwad maganud. Sinna kohta tahtis õnnetu isa 
weel sõita, enne kui oleks ümber pöörnud. Ta ruttas edasi, sa enne 
weel kui sinna kohta jõudis, nägi ta üht riide tükki tuule käes liikuwat. 
Ta leidis siin, mis ta otsis. Unes noortest puu-lehtedest ehitatud 
majakeses magasiwad ta kolm lapsukest. Noorem neist oli teiste keskel 
oma õe aluskuue sisse mälutud. Neid uäbti sügawas uues olewat 
ja isa kartis ueid ülesse äratada. Mõue aja järel tnliwad ka teised 
otsijad ratsa hobuste seljas taga järgi, ja ajasiwad lapsnkesed oma 
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mürinaga üles. Wanem püüdis nüüd kõige esmalt ennast üles ajada. 
Ta nägu oli kahwatanud ja lume sarnane, ja palged oliwad sisse 
langenud; ta mokad oliwad ülesse poole kokku tõmmatud ja ei katnud 
enam hambaid kinni. Hakatusel waatasiwad ta silmad kartusega enese 
ümber, aga siis jäiwad nad rahulikult isa peale waatama. Ta püüdis 
kedagi öölda, aga kurk ja keel nähti tal nii ära kuiuud olewat, et 
aga „tfa" wõis öelda, mis peale ta siis jälle oma rohusängi tagasi 
langes. Selle peale ärkas weikene wend üles ja hüüdis lapseliku 
meele ja healega: „isa, mispärast ei ole sa ju euucmine tulnud meid 
tooma? meie oleme ühte puhku su järele waatanud." Waene õde aga, 
kes oma weikest wenda oli katnud ja kanuud, magas edasi nagu 
surnud, jõuetu üht liiget liigutada. Kui teda ülesse taheti äratada, 
ei teinud ta oma silmi lahti, waid hüüdis aga weel tasase healega ja 
wärisedes: „külm, külm." 

Praegu läks päew looja, aga lapsukesed oliwad, Iumalalle tänu 
— üles leitud! Selsamal õhtul jõudsiwad nad weel ühte koloniisse, mis 
sealt kohast 8 penikoormat maad eemal oli. Tee peal anti lapsukestele 
natukene süia ja juua. Kella kaheksani jõudsiwad uad nimetatud 
öömajale, kus armastawad käed ja soe säng neid wastu wõtsiwad. 

9teed weikesed lapsukesed oliwad kaheksa ööd ilma warjuta külma 
käes olnud. Weikene tütarlaps, kni ta jälle sängis oli soojaks saanud 
ja elu tal tagasi tulnud, pidas selge healega oma õhtu palwe ära. 
Weel tuleb nimetada, et see weikene tütarlaps iga õhtu, kui teised 
lapsed tühjas lagendikus maha heitsiwad, Jumalat palus, neid öö aeal 
kõige kahju eest kaitseda. See armu Jumal, kes noorte kaarnate 
hüüdmist kuuleb, on ka selle weikese lapse palwet kuulnud ja kõigile 
abi saatnnd. 

Imeks on panna, et nad 'kaheksa päewa söönrata, ju mitu päewa 
jooumta wõisiwad elada, enne kui neid Jumala juhatanrise läbi ime-
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likul wiisil ülesse leiti. Sce on Jumala ja ci mitte inimese tegn! 
Olgu see weikene tütarlaps ka teile üks eeskuju. 

Pühapäewa hommikul saiwad lapsukesed oma isa majasse tagasi 
toodud. Kes wõib siin nende ema rõõmu üles maalida, kes nüüd 
omad armsad lapsukesed, keda ta mõtles juba ära kadunud olewat, 
jälle tagasi sai. Mõne päewa pärast kosusiwad lapsukesed jälle, et 
juba jalge peal wõisiwad seista. Nad oliwad üleüldse 60 inglis 
penikoormat maab. ära käinud. Gsimisel päewal 20 ja wiiinasel weel 
4 penikoormat. 

14. Kass. 

'ee loom, kes meie laua 
peale kargab, meie põl-

wede peal istub, meie jalgade 
ümber nurub ja meid peaga 
silitates meelitab, meie juures 
sööma laual istub, ja meiega 
ühes majas elab, on meie 
kodu kass — ta l on seesama 
loomus, kui ühel Leopardil 
ehk Tiigri l . 

Kassi nägemine ja kuul-
mine on wäga teraw, tema 
käik on tasa. Ta ronib hästi 
ja ruttu ja kukub ikka oma 
jalge peale. On ta wihane, 
siis ajab ta selja ülesse poole 
kõweraks, karwad püsti, läigi-
tab silmadega, purskab healega 
ja ajab suu ammuli lahti. 

Kass on kawal, ette-
waatlik, kartlik, julge, wihane 
ja maias. 

S i in tahame kaks juttu 
kassidest üles panna. 

1. Ühes majas oli üks 
kass kahe lapsega ülesse kas-
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wanno, aga millaski polnud ta lastele haiget teinud. Ühel Homuli-
kül magas kass ahju al. Üks laps oli eneselle pinnu jala sisse ajanud 
ja nuttis nüüd kibedaste. Wanem õde oli pinnu jalast wälja tõm-
manud ja püüdis nüüd kisendajat rahuliseks teha, aga kõik ilmaaegu. 
Kui kisa mitte otsa ei lõppenud, tnli kass ahju alt wälja, andis 
weikese kisendajalle hea nmtsu käpuga mööda kõrwu ja läks siis jälle 
oma endise platsi peale tagasi. Kass ei olnild enne seda lapsi weel 
millaski kratsinud, et see kord aga weikene laps jonni ajas, tahtis 
teda kass wistist natukene karistada, sest ta ei wõinud rahuliste suure 
kisa pärast magada. 

2. Weel üks teine jntt kassist. Kord oli üks soldat ühe musta 
kassi saba kruuwi wahele kiuni pigistanud. Ta rõõmustas pealegi 
weel erntast, kui kassi hirmsat kisa kuulis, ja waewas wäest looma 
uõnda wiisi enam kui tund aega. Waene loom püüdis aga ilma 
aegu hirmsast walust peaseda. Sest ajast saadik, kus soldat kassi 
waewanud, oli kaheksa päewa mööda lährnd, ilma et ta kassi oleks 
silmanud; aga uüüd, kui ta lõuna aeal oma wahiplatsilt kodu marssis 
ja ühe müüri wahelt oma maja ligidal pidi läbi minema, kargas 
temale korraga müüri otsast üks suur must kass pähe ja kratfis 
soldati silmad hirmnst wiisi weriseks, soldat sai aga suure waewaga 

kassist lahti ja pidi teda pärast weel oina 
odaga eemal hoidma. Mustkass polnud keegi 
muu, kui seesama, keda soldat kaheksa päewa 
tagasi oli waewanud. Soldat, kes werine 
oli, pidi haige majasse wiidud saama, kus 
ta 22 päewa pärast ära suri. 

See on kõigile ähwarduseks, et meie 
looma ei pea waewama. 

15 Gangese.jogi. 

ângese jõgi on üks neist kõige suurematest maailmas. Ta on 
ligi 500 penikoormat pitk ja woolab kõige ilusamatest kohtadest 

Indiamaal läbi. Tenia kaldad on wäga kenad. Urtsikud on seal 
Bambnse puust ülesse ehitatud, mis wägewa ja rohelise rohu maa 
peal kenad wälja näewad ja mitmetsugu, nagu nimelt Tamari, Varna 
ja Palmi punde wahel warjus on, kes oinad laiad rohelised lehed 
igale poole wälja laulawad. Põllud oli seal ikka rohelised, ja iiiarja-
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põesad särawad mitmesugustes wärwides. Siiski on siin waimu 
madalus suur kõige õitsewa looduse wastu. Kuidas on inimene nii 
wäga langenud! Pagana rahwas ei tule mitte üksi tuhandate kaupa 
oma ehitatud templitesse, et siin oma ebajumalaid kummardada, waid 
nad teewad ise suure Gangese jõele palweid ja kummardawad teda 
kui oma Jumala emandat. Nad ei pea mitte üksi tema wett pühaks 
waid ka neid kalu, kõnne, madusid, wcrc-imewaid ussa ja pealegi 
weel seda pori, mis jõe sees. Ühe niisuguse Hindu kirjas seisab kirju-
üld: „Õ Ganges, see öökull, kes puu augus siuu kaldal elab, ou 
kõrge ja auus ja sette wastu ei ole kuningao, kelle maja kaugel sinnft 
eemal, mitte midagi, kui temal ka üks miljon ilusaid elewantisid oleks." 
Selle jõe peale waatamine peab õnnistust tooma. Mõni titt tema 
weest teeb hinge puhtaks, ja igapäewane pesemine tema sees teeb ini-
mest, nende mõtte järele, sellesfinatses ja tulewas elus õntsaks; ka saab 
Gangese wett wande juures tarwitatud. 

Igal aastal nimetatud päewal tulewad igalt poolt tuhande wiisi 
rahwas seie kokku. Nad wedawad kalewit, riisi wilja ja kõiksugu 
magusaid söögiasju enesega kaasa ja jõe üle ehitawad nad igas kohas 
lilledest krantsid. Kui kõik ju wee sees on supelnud, wiskawad nende 
preestrid puuwilja ja riisi wee sisse ja teewad lõppeks kala, konna ja 
kõige inetuma loomade ees palwet. Sulatud wõiga täidetud lambid, 
mis põlewad, saawad nüüd mööda jõge alla lastud, siis teewad nad 
kord palwet Gangese jõe ees, kus nad Gangese jõge paluwad, neid 
kodu minnes kaitseda. Mõne teise pidu peäl teewad uad ka õlgedest 
laewakesed ja panewad nende puale sawipotikesed õliga- kui pime öö 
tuleb, panewad nad lambid põlema ja lasewad neid nüüd mööda jõge 
alla. Et tuhanded niisugused lambid korraga saawad põlema pandnd, 
selle pärast näeb ta kül ilus wälja; aga kui hirmus on see mõte, et 
nad seega oma hinge tahawad ära peasta. Isad ja emad toowad 
omad lapsed ligi, lasewad nad Bramiinide (nende preestrite) ette põlwile 
langeda, kes nende õtsa esist Gangese weega kastawad, ja pealegi selle 
Jumala märgiga, keda uende wanemad auustawad; see uäeb wälja 
uagu meil lapseristimine, aga nad uputawad ka wahel omad lapsed 
oma Jumalaile ohwriks sihi selle jõe sees ära. Wahel uputawad 
nad ise endid ka siin ära ja mõtlewad seega oma Jumala emanda 
Gangeselle head tegewat ja teda auustawat, uagu järelseisaw jutt 
seda meile awaldab. 

Mõne aasta eest tagasi nähti ka ühel niisugusel pidul, kuidas 
isa onia kuue aastast poega jõe kaldale wedas, tema õtsa esist keua 
lilledega ehitas, siis teda oma hõlma wõttis ja jõe sisse läks, siin teda 
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oma õlak peale tõstis, ööldes: „£)h ema Ganges! see laps on finn, 
finnle annan ma teda ohwriks!" ja nende sõnadega teda jõkke wiskas, 
kus pois kohe alla wajus, ja rahwa hulk weel pealegi seda hirmsat 
tegu heaks ja auusaks kiitis. — Aga weel üks hirmus lugu on mette 
teäda antud. Ühel päewal läks üks noor Hindu naene Gangese jõe 
kaldale. Ta kandis omas hõlmas üht kena lapsukest, kellele ta ühte-
puhku suud andis ja kelle palgeid ta oma silmaweega kastis, sest 
tenml oli praegu ette wõetud, seda oma armast lapsukest jões ära npn-
tada. Tema usuõpetus nõudis seda temalt ja ta kartis, et muidu 
Jumala emand Ganges ta üle saaks wihane olema. Ta oli jõe 
kaldale jõudnud, kuhu ta nüüd oma lapsukese rohu sisse nraha pani. 
Ta istus tema ligidalle maha ja noppis jõest kalmnsid, kellest ta 
eneselle ühe korwikese punus. Lootan-lälle õilmetest tegi ta kena krant-
fikese, keda ta oma lapsele pähe pani. Lapsuke oli kõige selle aea 
rahuliste maas olnud, kus ta wahel oma ema peale waadates naera-
tas, ilma et ta oleks teada wõinud, mis enra südames oli. Kui ema 
selle tööga walmis oli, pani ta ühe lambi põlema, mis ta korwikese 
külge kinnitas, wõttis nüüd lapse oma hõlma, andis temale mitu-
kümmend korda suud, nagn ei tahaks ta temast lahkuda, ja pani teda 
siis tasakesi lilledega ehitadud korwikese sisse. Lapsuke magas nüüd 
omas sängis kui kena maalitud pilt lillede wahel. Aga waata, kui 
kaua! mis saab! Pagana rahwa seas, pimeduses üles kaswanud naene 
ja lapse ema wõtab korwikese oma lapsega ja läheb nüüd jõkke teda 
oma Jumalaile, Gangese emandallc ohwriks wiima, kus ta weel 
ootama jääb, kunni kanged weewoolud ta last silmade eest ära wiinnd. 
Naene ei olnud korwikest kül sügawalle wee sisse lükauud, sest ilma 
tahtmata toob wesi lapsukest jälle jõe kaldale tagasi. Lapsuke, kes 
nüüd jälle oma ema wõis näha, sirutas omad käed tema järele wälja 
ja kisendas suure healega, nagu oleks ta teda tahtnud appi paluda; 
aga ennem oleks ta löwi ehk tiigri käest wõinud abi saada, sest ema 
mõtete järele ei wõi see waene laps enam peästetud saada. Kord on 
ta oma Jumala Gangesele teda ohwerdanud ja seepärast ei julge ta 
oma last enam tagasi wõtta. Wee woolud ajasiwad korwikest ühe 
puu oksa külge, kust ta enam edasi ei wõinud minna. Ema, kes seda 
nägi, mõtles omas südames, ta laps wõiks ehk sel kombel peästetud 
saada, ja nõnda wiisi peaks ehk ta Jumal Ganges ükskord lubatnd 
ohwrist ilma jääma; selle pärast rutas ta lapse ligi, et tema surnrn 
tõeks teha, wõttis teda oma hõlma, aga mitte, et lapsukesele suud 
anda, kes juba oma peastmise üle rõõmus oli ja omad käekesed oina 
ema järele wälja sirutas, waid teda surmata. Oh hirmus lugu! ta 
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wõttis oma armsa lapsukese, tõstis teda nüüd taewa poole ja siis 
wiskas ta kõige oma jõuga Gangese rüppe, kes teda ka kohe alla 
neelas ja oma märga sängi maha mattis, et lapsukest enam näha 
polnud. — Oh, missugused jõledad teud saawad weel inimestest tehtud, 
kelle üle meil kartus peale tuleb; sest missugune kiskja elajas wõiks 
oma lapsi ära tappa! aga inimene üksi, see Jumalast langenud loom, 
on walmis kõige hirmsamaid tegusid tegema. Inglismaa Walitsuse al 
on nüüd kül, Jumal olgu tänatud, niisugused hirmsad, awalikud 
ohwerdamised ära keeldud, aga siiski teewad nad nüüdki weel salaja 
Niisugusid hirmsaid tegusid. Mõne aea eest tagasi oli üks isa oma lapse 
ema hõlmast ära kiskunud ja teda Gangese jõele ohwerdanud, kes teda 
kohe oma põhjatumasse kohtu neelas. Langenud inimene on ise walmis 
üht suurt tegu tegema, et seega oma hinge ära peasta, aga keegi ei taha 
oma õnnistust Jeesuse juurest otsida ja seda armust saada, enne kui 
Jumal omas armastuses inimese loomu muudab ja temale tahtmist 
ja jõudu annab, oma lootust Jeesuse peale panna, kes meid temaga 
on ära lepitanud, ja fiis õntsaks saada. 

Oh lapsukesed, kes teie Jeesust armastate! mis teete teie waese 
pagana rahwa kasuks? 

16. Liwi. 
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mööda lagestikku, ehk luurib kuskil jõekaldal warjus oma saagi peale. 
Temal on uii suur jõud, et ta hobuse ehk härja hõlpsaste omas suus ära 
wedab. Ta ronib salaja ja tasahiljukesi maa pinnal edasi ja kargab siis 
20—30 jalga korraga oma saagi peale. Tema jalgel on pehmed, 
raswased, kahe tolli paksused, kummi sarnatsed tallad, ja niisamasugu-
sed on temal küünte al, mis aga natuke weiksemad on. Temal on 
sellepärast wõimalik nii tasa maa peäl aswda ja nii kaugele karata, 
ilma et ta oma seljaluu katki murraks. Omad küüned tõmmab ta 
tupe sisse, mis naba al warjul ou, ja selle pärast ei wõi nad temal 
nnllaöki nüriks saada, et nad maa pinnasse ei puudu. 

Siin üks jutt Ühest orjast, uimega Audrokleo, kes kord ühes 
uäitemängis wanal ajal lõwi ette sai wisatud, wõib meile lõwi tar-
kusest tunnistust anda. 

Kui mees oli lõwi ette wisatud, arwas igaüks, et lõwi teda 
saaks kohe puruks kiokuma; aga kõigile imekspanemiseks ei teinud lõwi 
temale midagi, waid rõõmustas ennast pealegi orja nähes, teda meeli-
tades ja teiste kiskja elajate eest kaitsedes, kes ka oliwad lahti lastud. 
Mispärast oli aga lõwi just selle mehe wastu nii lahke, kus ta ometi 
juba mitu teist enne teda oli ära söönud? Mõne aasta eest tagasi 
oli seesama ori seda lõwi, kni see weel omas priiuses elas, leidnud, 
kui see oma jalaga lonkas ja hirmsat walu tundis. Ori, kes omast 
peremehest oli ära jooksnud, tabtis esite jooksu panna, tuli aga, kui 
ta lõwi omas walus nägi ligemalle ja nägi nüüd üht suurt pindu 
tema jala talla sees olewat; ta tõmmas pinnu oma kaega tasahiljukesi 
wälja ja läks rahuliste oma teed, ilina et lõwi temale oleks paha teinnd. 
Lõwi tundi* nüüd kobe oma heategija ära ja oli temale tänulik. 

Kni rahwas seda imeasja nägi ja pealegi, et lõwi teda teiote 
kurjategijate eest kaitses, sest üks leopard oleks orja hea meelega puruks 
rebinud, laskis ta orja priiuselle. 

Androkles pidi nüüd kuninga käsn peäle suurt lõwi mööda Nooma 
linna uulitsaid kõige linna rahwa ehmatuseks ja imekspanemiseks, 
edasi ja tagasi lällutama, mis tema ka tegi, ilma kahju saamata. 

Selle elaja kuninga, lõwi üle wõiks weel mõnda jutustata, aga 
seekord tahan teile aga meel ühe jutu Piiblis temast meele tnletada. 
See on „Daaniel lõwi augus". Lugege seda lugu seal weel kord 
järeletnötlemisega ja püüdke siis sealt neid õpetnsi omaks teha, kas 
teie Jumala tarkust wõite ära tunda, et iga heategu tasumata ei jää, 
waid ise elajadki seda omas meeles peawad. 

Armasta Jumalat ja inimest, ja ole lahke oma Looja ja kõige 
loomade wastu. 
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17. Viigi puu. 

Matt E>o. 7, 16. ,.Kas wiinamarju nopitakse kibuwitsust ehk piigi* 
marju ohakaist?" 

G 
i ^ r m a s lugeja, sul pole kül lusti ühe ohaka siese ammuotada ja 

Ö O teda maitseda! Wõiks sa aga eneselle waewaks wõta tema 
pehmet õilme alust lahti teha, siis ei saaks sa tema wägewat ja 
magust sisu maitstes teda ära põlgama. Muidugi wiigimarja sarnane ta 
eemaltki pole, aga siiski natuke ta saruaue; sest kui see mitte nõuda 
ei oleks, siis ei oleks teda ka mitte wõinud wiigimarjadega näituseks 
ühes uilnetada. Ohaka magu pole mitte üksi wiigimarja saruaue, 
waid ka ta wäljaspidine kuju; uõuda kui ka üks küps kibuwitsa mari 
ühe musta wiiuamarjaga üks nägu on. Viigimari on alguses üks 
kotkuseutud õilm, kelle uägu õilitsemise juures mitte pool uii palju 
awalikuks ei saa kui ohaka juures, waid pealegi weel kiuni kaswab, 
uõuda et õilmed seestpidi aga uäha on, et nägemise, tarwis nad peawad 
lahti lõigatud saama. Sellepärast wõib wiigipuust öelda: „ta kannab 
wilja ilma õilitsemiseta. Temast wõib ka öelda, et wili euue awa-
tikuks saab, kui lehed ennast ou wälja laotanud, sest see õilitsew wiigi-
mari oma loomuliku luku taga ou oma kuju ja suuruse poolest küpse 
wiigimarja saruaue. Õilme nupud saawad juba Januaril awalikuks. 
Euue Libawõtte pühi algab sala õilitsemiue, ja kui see aeg mööda ou, 
hakkawad endid lehed esite wälja sirutama, kus juba marjad hakkawad 
küpseks saama. Kui uüüd Lihawõttel üht niisugust puud lehtedes 
uähikse, siis wõib ka tema peält juba küpfi marju otsida, ehk kül weel 
mitte aeg ei ole, kus wiigimarjad hakkawad küpseks saama; sest märatsed 
wiigimarjad küpsemad ruuidu alles Juuni kuul. 

Küpst wiigimarju wõib Juuni kunni Detsembri kuum leida. 
Nad langewad puu otsast, uii pea kui küpseks saawad, maha, uõnda 
kui prohwet Nahum ütleb, et uad sellele, kes puud raputab, suhu 
langewad. Naratsed marjad ou kõige paremad. Talwe marjad ou 
kül suuremad aga mitte uii terwed süia; nõnda ei ole ka wäga küpsed 
marjad enam nii head. Neid süiakse mitmet wiisi, wärskelt, kuiwa-
tnd, wahel kookideks kokku tambitud, mis nõnda wälja näewad, kui 
meie telliskiwid. Wiigimarja plaaster on hea mõne paha haiguse wastu. 
Klti prohwet Iecsaia oli Jumalast wastust saauud, et kuniugas Hiskia 
pidi elama jääma, seal käskis ta teda üht wiigimarjadest tehtud 
plaastrit oma paise peäle panna. 
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Kõige tähtsamaist Palestiina wiljapuiest saab wiigi puu üle kõige 
nimetatud, ja meie loeme pühas kirjas, et maa kuulajad teiste wiljaga 
ka wiigimarju enesega kaasa tõiwad. Puu ise on kõwer ja oksline, tal 
on sile, mustakas koor ja pihu suurused kolme ja wiie harulised lehed, 
kes ülewalt poolt karwased, alt poolt pehmed on. Teda tarwitatakse, 
nõnda kui wiinapuud, aedades päewawarjuks; tema lehtede õhk on 
tenviselle kasulik ja teeb inimest rõõmsaks. Tema juurtes, okstes ja 
ise weel wiigimarja wartes on kange kihwtine üdi. 

Wiigi puu ou wäga kasulik, sest ta wõib 300 naela wiigi-
marju korraga anda.' Wiigi puu saab wäga wanaks ja wõib ka 
külmemais maades mitme saa aastaseks saada. 

18. Tiiger. 

iiger on peaaegu lõwi suurune. Temal pole kül nii suurt jõudu, 
aga ta on see kõige hirmsam kiskja elajate seast ja on usinam 

kui lõwi. Tal on kõik lõwi halwad teud ilma tema heatcguta. 
Wihane ja wereahne on ta kõige maadelle, kus teda leitaks, hirmuks. 

Tiigri karw on punakas kollane, korraliste musta triipudega, 
mis saba ümber rõngasteks lähewad; saba ots on mnst. Tema nahk 
saab hommiku maal kalliks peetud. Hiinamaa Mandariinid ehk linnade 

pealikud, ülemad, katawad 
omad kohtujärjed tiigri nahka-
dega. Bengaalia ehk kuninga-
tiiger, kui kõige suurem tiigri 
selts, on Indiamaal mõnes 
kohas tihti näha. Ta ronib 
oma saagile kõhn peäl ligimalle 
ehk luurib ühes wõsaudikus, 
suures rohus tema peäle ja 

kargab siis ühe korraga ta peale nagu lõwigi. Et lõwi aga päewa aeal 
rahuliste peidus on, on tiiger ses tükis just tema wastane, sest ta läheb 
päewa ja öö aeal ühtepuhku oma saagi peale wälja. Ta wiib ini-
mese oma suus nõndasama hõlpsaste ära, kui kass oma poea. Tiiger 
on raske taltsaks teha, ja jääb ka siis, kui uoorelt inimeste juures on 
üles kaswatud, wäga kardetawaks kodu loomaks, sest ühel silmapilgul 
wõiks tema wercahnus elawaks saada ja siis suurt kahju teha. 

Tiigri jahid on Ida-Indias wäga armsaks ajawiiteks saanud, 
ehk nad kül tihti suurte õnuetustega ühendatud on. Need jahid saawad 
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kõige paremine elewantitega korda saadetud, kes omalt poolt suurt 
wiha tiigri wastu awaldawad. Jahi peal läheb elewant oma lotiga 
igale poole wösandikku ja sunnib pärast tiigrid awalikule, kus siis 
teda püssiga jahimeestest lastakse. 

Niisama tiiger kui ka lõwi ei wõida julge inimese silmi waadclta, 
waid selleüle kartlikuks jääma. ' 

Indiamaal läks kord üks ohwitser padriku kõndima, kus ta kena 
looduse üle ennast rõõmustas ja linnukesi ja kena liblikuid tähele 
pani, seal tuli ta korraga ühe kuninga-tiigriga kokku. See wastu-
tulemine tuli mõlemille nii äkitselt ja teadmata, et mõlemad kor-
raga kohkudes seisma jäiwad ja üksteise peale waatasiwad. Ohwit-
ser polnud mingisugust sõariista enesega kaasa wõtnud, aga ta 
tuletas nüüd meele, ' mis temale oli öeldud, et tiiger kartmata inimese 
silma ei wõida waadata ja seda kaua kannatada. Ta jäi sellepärast 
rahuliste seisma ja waatas kartmata ja teraselt tiigrile silmi; sel oli 
ju lust ta peale karata, sai aga ohwitseri julge waatamise läbi nõnda 
rahutumaks, et ta nüüd salaja püüdis tema kõrwale minna, et ehk 
siit korraga ta peale karata. Ohwitser, kes selle üle weel südakamaks 
sai, hoidis ac^a nüüd terawaste omad silmad tiigri peal, ja tiiger nähti 
teda kartwat. Tiiger pani ohwitseri nõndawiisi pea pool tundi aega 
tähele, ilma et tal oleks wõimalik olnud, korraga salaja ta peale 
karata; pärast tüdines ta külap ära, sest ta kadus salaja puude taha 
ära. Ohwitser ei wõinud mitte küllalt Jumalat tänada tema ime-
liku kaitsmise üle uii hirmsa surma eest. 

Siin weel üks jutt 

* 19. Hirweft jo tiigrist. 

/hei sõapealikul sai kord Ida-Indiast kaks tiigrit kingitud. Ta 
tahtis hea meelega näha saada, kuidas tiiger metsa sees teiste 

elajate wastu ennast saaks üles pidama, ja tahtis sellepärast üht oma 
hirwedest selletarwis ohwerdada. Ta laskis selletarwis kohe metsas 
üht kohta linase riietega sisse piirada ja seadis jäägrid püssidega wahiks. 
Kui kõik ju korrapärast oli wõitlemise tarwis walmistud, sai üks 
tugew hirw kahest Indiaanlasest wälja lastud ja ka üks tiiger. Tiiger, 
kes aga hirwe silmas, kargas kohe tema peale. Hirw seadis aga ruttu 
kui wälk omad sarwed sõdimise tarwis walmis ja wõitles nüüd nõnda 
tugewaste, et tiigri enesest esimest korda ära ajas. Tiiger katsus nüüd 
salaja ühe poole pealt hirwe kaela karata, aga sai jälle temast tagasi 
kihutatud. Tiiger läks nüüd tul i wihaseks, kargas sinna, tänna, aga 

(Laste lõber III.) 3 
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hirw oli ka niisama usin temale omad sarwed wastu panema. Tiiger 
kargas nüüd oma wereahnuses õtse kohe hirwe otsa. Hirw wõttis 

teda aga nii tugewaste oma sarwede 
õtsa, wirutas teda siis tükk maad 
enese ette maha ja jooksis ise tema 
peäle, teda kord weel haawama, et 
tiigril wõitlemise lust otsa lõppes ja 
hirwe eest minema läks. Tiiger 
kiskus nüüd linase riide katki ja 
kargas anede hulka, kus ta ühe kohe 
maha murdis ja siis tema werega 
oma ahnust were järele jahutas. 
Jäägrid piirasiwad nüüd teda sisse 
ja mõlemad Indiaanlased wiskasiwad 
talle nafyaft foti üle silme, paniwad 

Hiirw, teda jälle ahelatesse ja wiisiwad teda 
nüüd oma puuri tagasi. Tiiger 

laseb, kui ta näha ei wõi, ennast sedawiisi tallutata. Söapealik, kes 
seda wõidumängu pealt waatas, kinkis hirwele nüüd oma endise 
priiuse; ta baskis temale hõbe keed kaela panna, kuhu ta tema suurt 
wahwust tiigri wastu laskis sisse lõigata, ja saatis teda nõnda wälja 
ehitatud metsa oma sugulaste juure tagasi. 

Lapsukesed, sõdige ka teie nõnda oma hinge waenlase wastu! 

20. Missugust nägu un sinu Kopikas? 

alju lapsi on, kes omad kopikad Jumala riigi wälja laotamise 
tarwis annawad, ja seega teewad nad üht head tegu. Aga 

missugust nägu on iga ühe kopik? On ta tina, wase, raua, hõbeda 
ehk kulla sarnane? Teie ei ole weel millaski ehk tina ehk kulla kopi-
kätest kuulnud? No siin pole ka mitte sest lugu, missugune kopikas 
ise on, Lhk kellest ta tehtud, waid see peäle tuleb waadata, missugusest 
südamest, missuguse mõttega ta saab antud. 

Need, kes kerge meelega ja ilma mõtteta annawad, panewad 
aga ühe tina tüki missioni kassa sisse; nad kuulewad, kuidas ta seal 
sees kõliseb, ja see on kõik. Nad on selle kala sarnatsed, kes Peetru-
selle raha tõi, Matt. Gw. 17, 27. Wase sarnaseks nimetame meie 
seda kopikat, mis niisuguse mõttetega saab antud, et teised seda näek-
siwad. Jeesus armastab alandlikka andjaid. Rom. 12, 8. ja ta ütleb 
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Matteuse Ewangeliumi 6 p. 3 w. „Aga kui sina waestele andid 
annad, siis ei pea sinu pahem käsi mitte teadma, mis sinu parem käsi 
teeb." Üks raud kopikas on niisugune, mis külma südamega saab 
antud. Nad annawad sellepärast, 
et teised annawad, süda pole seal 
juures tegew. Tõeste, niisuguste 
andjate peale ei saa Jumal mitte 
hea meelega waatama. Neist 
nimetatud kopikatest teist wiisi on 
hõbe kopikas. Missugune on kül 
üks niisugune hõbe kopikas? Ta 
tuleb ühest halemeelelisest süda-
mest. Halastus ja hale meel 
teiste häda üle on kiiduwäärt ja 
hea. Kas ei peaks ka meil hale 
meel pagana rahwa üle olema, 
kes omas rumaluses weel kiwist 
ja puust tehtud Jumalate ees 
omi põlwi nikutawad? Ehk ei 
peaks meil ka waeste laste üle 
hale meel olema, keda ka meie 
maal weel kül on? Tõeste, meie 
süda peaks soe olema kõige häda-
liste wastu, ja meie käsi peaks 
igal ajal walmis olema, neile igal ajal appi tõttama. Kuld kopikas 
on aga kõige parem. Ta on üks armastuse and meie Iumalalle. 
Meie peame andma, sest see on meile teiseks loomuks saanud, aga 
meie anname rõõmsa südamega ja hea meelega, ilma etjmeib keegi 
seda sunniks tegema, sest see tuleb armastusest Jumala ja Õnnistegija 
wastu. Meie igatsemine on, Jeesust omale abimeheks saada. Rõõ-
mustuse pärast ja tänuliku südamega anname meie, mis ial wõime, 
et seda ka omalt poolt edendada, et teised Teda tundma õpiks. Ar-
mastus on kuld^kopika nägu ja kuld peegel missioni tee peal, kelle 
sees meie oma Õnnistegija nägu wõime näha. 

Nüüd tahan teile ka kolm teed näidata, kelle peal teie kopikad 
kulla-kopikateks wõiwad saada. 

Esmalt laskem oma anda üks teenitud anne olla, ja kui ial 
wõimalik, oma enese waewa eest saadud; sest seda, mis teil enesel 
midagi ei maksa, ei saa teie ometi oma Iumalalle pakkuma. Kedagi 
wõib igaüks teenida, kui tal aga tahtmist on. 

3* 
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Teme tee, kelle peäl meie kopikad kuldseks wõiwad saada on, et 
meie seatud aeal anname ja ühtepuhku sel aeal, kas igal Pühapäe-
wal, nõnda kui esimesed kogudused Jerusalemmas, wõi kui see meile 
raske, iga kuu üks kord. Kui anded nõnda saawad antud, siis pole 
karta, kui oleks nad antud, kui süda kord soojaks läks, aga pärast 
jälle niisama külmaks jäi kui enne seda, waid siis wõib tõeste ära 
tunda, et armastuse tul i südant ühtepuhku sooja hoiab. Niisugused 
anded ei saa millaski ära unustatud, waid kui seatud aeg tuleb, saa-
wad nad antud. Nad on päikese sarnatsed, kes millaski ära ei unusta, 
iga päew omad walguse kiira meie maa peale saata. 

Kolmas tee, kuidas meie wase kopikad kullaks wõime muuta on, 
kui meie omad kopikad palwes anname. Palwe waim saab nende 
ees käima ja neid õige kohta juhatama. Kes kuld kopika annab, saab 
wististe Jumalat paluma, et See seda annet wastu wõttaks ja siis 
teda oma riigi kasuks ja nime auuks pruugiks. Palwe läbi saate 
teie Jumala õnnistust enese peale tooma, sest Jumala õnnistuse läbi 
Wõib aga üks niisugune kopikas kullaks muudetud ja siis pagana 
rahwa kasuks saada; muidu wõiks ta ehk kui tina ja raua tükk pagana 
rahwa pihku juhtuta, kes seega eneselle ehk patuahelaid wõiks wal-
mistada, mis teda kord põrgus saaks kinni pidama. Tehke palwet, 
et Jeesus, see hea karjane, waesid lapsi wõtaks kaitseda, ja et nemad 
teda wõiksiwad armastada. 

See on nõnda tõeste tõsi; aga see õpetus pole üksi weikeste 
lastele, waid ka kõige suurte inimestele. 

Paluge, siis saate teie, et ka teie jälle wõiksite anda. 
Üht rõõmsat andjat armastab Jumal. 

LI. Jaaguar (Ameerika maa tiiger.) 

aaguar on Ida - Ind ia tiigri suu-
rune ja Ameerika maa n kõige 

em ja kiskjam elajas. Ülewal 
keha on ta kollane; al pool on 

mõlemil pool neli tiba mustakaid 
•a; kõhu al on karw walge. Tema 
)ht on Lõuna-Ameerika. 

Temal on jõudu kül, lehmade, hooste, põtrade ehk lammaste 
peale jahti teha. Päewal magab ta metsas ja paksus padrikus ja 
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läheb agct öö aeal oma saagi peale wälja. Ta on kartmata, wäga 
julge, ei põgene millaski, kui ka palju waenlast temale wastu tuleks. 

Aastal 1823 tuli kord öö aeal üks jaaguar Lõuna-Ameerikas 
ühte katoliigi kloostri, kus üks käärkambri uks hooletuse läbi lahti 
oli jäetud, ja peitis ennast siin ära. Esimene munk, kes teisel hom-
mikul kiriku astus, sai kohe puruks kistud, nõndasamuti ka teine; 
kolmas munk nägi weel aegsaste õnnetust ja kiskjat elajat ja wõis 
weel ruttu ukse kinni lüia ja kära teha. Gt käärkambris akent pol-
nud, sellepärast pidiwad nad katukse lahti tegema, et sealt teda püssiga 
maha lasta. Üks munk laskis ennast nüüd ratsakille mööda palki 
tuppa, mis põrandalt 20 jalge kõrge oli. Jaaguar kargas aga sel 
silmapilgul, kui meest ülewal silmas, nii tugewa jõuga ülesse poole, 
et mehe jalad oma küüntega puruks kiskus, aga see tarwitas ka sel-
samal aeal oma püssi nii heaste, et kiskja elajas surnud põrandalle 
langes. 

Jaaguar jääb ka siis, kui ta noorelt on inimeste seas üles kas-
watatud, kardetawaks ja werejanuliseks. Peeterburgi linnas elajate 
aedas wõib teda imeks pannes tähele panna. Sest kui lõwi magab 
ja leopard oma koha peal maas on^feal pole jaaguaril rahu, waid 
ta liigub ühtepuhku sinna ja tänna, kus tema ilus läikiw keha just 
kui weerlew madu wälja näeb ja kus juures tal keel ikka hammaste 
wahelt wälja paistab. 

22. Tunnikell. 

ui ma alles weike poisike olin, kutsus mu isa mind ühel päewal 
oma juure ja hakkas mulle tunnikella ära seletama. Ta näitas 

mulle mõlemad näitesõrmed kella näu peal; 
üht nimetas ta „pitk Peeters ja teist 
„weike Hans". „Pitk Peeter" ütles ta, 
jookseb palju rutem kui weike Hans; sest 
kui see alles wiis sammu on edasi saanud, 
seal on ju „pitk Peeter" 60 sammu jooks-
nud ja seega 55 sammu temast ette jõud-
nud, siis on tund aega mööda, ja selle 
aea sees on aga „weike Hans" waewalt 
ühest wersta sambast teiseni jõudnud. 

M u isa ei jätnud enne oma õpe-
tusega järele, kunni ma kõigest olin aru 
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saanud, \a temale olgu sest tännu. Niipea fui ma aru olin 
saanud, kuidas aega wõis tunnikellast järele arwata, tahtsin ma kohe 
uksest wähä joosta, et seal oma kooli sõpradellc imeasju awaldada; 
isa kutsus mind aga weel kord tagasi öeldes: „Oota, mul on sulle 
weel kedagi öelda." Ma tulin tagasi, enese südames mõeldes, mis 
see kül pidi olema, sest ma tundsin ju nüüd tunnikella nii selgest 
ära, kui oma wiis sõrme. „Armas poeg", ütles nüüd isa, „ma olen 
sulle tunnikella ära seletanud, nüüd pean ma sulle aga ka aasta-
kella ära seletama, kuidas sa seal kõik oma elu tunnid ehk aastad 
wõid järele arwata. 

See kõik oli inulle ladina keel, 'kellest ma aru ei saanud, selle 
pärast ootasin ma rahuta isa seletust. 

Piibli raamat ehk Jumala sõna õpetab meid, et inimene kõigest 
70 ehk 80 aastat elab. Kui meie nüüd 80 aastat 12 jakku jagame, 
uõnoa kui seda tunnikella peäl näeme, siis tuleb peaaegu 7 aastat 
iga tunni peäle. Kui üks pois 7 aastat wana on, siis on ta ühe 
elutunni elanud; see tund on nüüd sinule mu poeg löönud; oled sa 
14 aastat wanaks saanud, siis on 2 tuudi sinu elust mööda, ja 21. 
järel on kolmas tund lõppenud j . n. e. Sel kombel wõid sa itfa teäda, 
kui palju su elu tund on, see tunnikell wõib sulle seda ikka meele 
tuletada. Sel kombel on minu wana-isa kella 12 aeal, minu isa kella 
10 aeal ära surnud. Mil tunnil meie ära sureme, on üksi Iumalalle 
teada, aga seda wõime ja peame meie meele tuletama, mitu tundi 
meie elust juba on niööda läinud." Ma tänasin see peale oma isa, 
kes mind nõnda õpetas, ja wõin nüüd weel teile öelda, et tema ise 
kella kuue aeal ära on surnud. Iga kord, kui ma kella peale waatan, 
mõtlen ma selle peale, et ka minule pea wõiks surma tund lüia. 
Lõppeks tahan teile weel ühe wärfikefe tunnikellast järele arwamiseks 
üles anda. 

Tunnikelluke, oh wasta mulle nüüd 
Pitk Peetri ja weikse Hansu abiga siiu; 
Kui wana see oli, kes tegi sind, siis, 
Kui trükkida laskis seda raamatut siin? 

23. Leopard. 

'eopard on üks kena loom. Tema karw on ülewal pool kollane, 
al pool walge, mustaka, roosisarnatse plekkidega. Ta ronib just 

kui kass, ja kargab nõndasamuti saagi peale, kui see hiire peale. 
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Tema heal on pool nurisemine, pool mõiramine, nõnda kui wihase 
koera heal. Tema elukoht on Lõuna-Aasia ja Aafrika, kus ta kõige 
paksemates metsades niihästi päewa kui öö aeal oma saagi peale wälja 
läheb ja iseäranis ahwide liha armastab. 

Leopard on wäge tige, wihane 
ja wereahne. Löwi murrab, kui näl-
jane ehk wihane on, aga leopardil 
on hea meel, niipalju kui wõimalik 
maha murda. Ta ronib wahel salaja 
lammaste karja, ja et kül temale ühest 
lambast saaks, murrab ta hea meelega 
terwe karja maha, kui mahti saab, Leopard, 
oma wereahnust jahutada. 

Ühes kohas Aafrikas tuliwad ka kord kaks wana ja kolm noort 
leopardi lammaste karja; nad tapfiwad siin 100 lammast ära ja 
imesiwad nende were wälja. Metsa tagast minnes wõtsiwad mõlemad 
wanad leopardid iga üks terwe lamba suhu, ja noored wõtsiwad iga 
üks pool lammast oma lõugade wahele. Küla-inimesed, kes seda aegsaste 
oliwad teäda saanud, jooksiwad neile püssidega wastu ja lasksiwad 
nad maha. Üks ainus wana leopard põgenes metsa ära. 

Need lapsed, kel hea meel sest on, et waesid loomasid wõiwad 
waewata, nagu näituseks mõned liblikutel tiiwad maha kisuwad ehk 
linnukese pesad ära rusuwad, on ka leopardi sarnatsed. 

Wõib aga üks niisugune wereahne ja armastuseta laps taewa 
saada? 

Jumal on armastus, Kristus on armastus, ja igaüks, kes taewa 
tahab saada, peab leopardi loomu enesest jätma ja wagaks tallekeseks saama. 

Püha kiri nimetab Jeesust „Jumala Talleks"; sellepärast pea-
wad kõik lapsed tema eeskuju järele tafasemeeleliseks saama, et juba 
siin wõiksiwad õnnelikult elada ja siis kord taewa saada. 

24. Indiamaa ahwid. 

ende loomade üle wõiks palju kentsakaid asju öelda, keda mõnes 
^ > India külas ja linnades hulga wiisi nähakse, kes seal suurte 
puude otsas ja maja katuste peal endid üles peawad. India rahwas 
peawad neid ühe oma Jumala asemikuks, keda nad „Hanamanta" 
nimetawad, ja auustawad neid sellepärast kui oma jumalaid. Need 

» 
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tigedad jumalad on aga neile, kes neid auustawad, suureks tüliks 
ja äparduseks, sest nad teewad kõiksugu kawalaid tempusid ja on suured 
kelmid, warguselle walmis. Ida-Indias pole poodidel aknaid, nõnda kui 
meil, waid on uulitsa poole lahti, kuhu asjad ümmarguste korwidesse 
on näituseks mööda minejatele wälja pandud. Enamiste on puuwiljad 
ja söögitaimed mis ahwidelle rõõmuks silmi paistawad. 

Üks missionär Ida-Indiast 
jutustab meile. Nhel hommi-
kül, kui ma tee peal Jumala 
teenistusel olin, nägin ma, 
kuidas üks suur ahw tasahilju-
kesi mööda uulitsaid mulle 
wastu tuli, silmad oliwad tal 
pool kinni, ja niisuguse haleda 
näo ja waewase olemisega, kui 
oleks ta terwe öö walwanud, 
sest wäsinud ja unine nägi 
ta wälja, sest ta ei jõudnud 
peaaegu enam käia. Nõnda 
jõudis ta waewalt just kui Indiamaa ahw. 

surma kutsar ühe õuna poe ligidalle, kus wil i kenaste korwides oli 
üles ladutud. Nüüd muutis pilt ennast teiseks, sest just kui oleks 
ahw surmast üles ärkanud, kargas ta ruttu kui wälk, nõnda kui aga 
ahwid ial wõiwad karata, ühe wilja korwi peale ja sealt jälle ni i-
sama ruttu katukse otsa, kust õuna peremees teda enam kätte ei saa-
nud, ja sõi nüüd rahuliste oma warastatud puuwilja, mis ta usi-
naste oma käte wahele oskab wõtta. 

Üks teine missionäär, kes kodu oma kirjutamise tööst wäsinud 
oli, läks ühte lähedasse padrikku ennast jahutama, kus ta wahel mitu 
tundi ahwide kentsakaid tempusid tähele pani. Ühel päewal wõttis 
ta enesega natuke leiba kaasa, mis ta tihti ahwidelle jagas, ja wiskas 
ühele ueist tüki pihku. See pistis leiwatüki suhu, aga silmapilgul 
kargas üks suurem ahw tema juure, kes tema ligidal puu oksa peal 
oli, ja andis noore ahwile hea kõrwalopsu, mis sellele niisugust walu 
tegi, et oma suu ammuli ajas ja hirmsaste karjuma hakkas. Wana 
ahw nähti just seda tahtwat; sest ta pistis nüüd ruttu oma käpa 
noore ahwi suhu, wõttis sealt leiwa tüki wälja ja sõi selle ise ära. 

I g a l ühel kaupmehel, kel asju on wälja pandud, kelle järel 
ahwid wäga maijad on, on kepp käes, kellega nad oma wara kurja-
tegijate eest kaitsewad. Nende jumalatest nähtakse selle pärast palju 
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katki pekstud liigetega ja puruks löödud sabadega olewat niisuguse 
igapäewase sõdimise järel. 

Siiski on nad rahwa jumalad — jumalad, kes neile millaski 
head ei tee, waid ühtepuhku warguse tujul kahju. 

Neid häbemata santa jumalaid ei tohi nad surnuks lüia; aga 
nad peksawad neid oma keppidega, kui aga mahti saawad; ja et 
nad nende aru järele nende jumalad on, saawad nad siiski halwaks 
peetud ja oma ümmardajatest haigeks peksetud. 

Armsad lapsed, mis arwate teie sest? Teile külap ei saakski meele 
tulema, üht ahwi oma Jumalaks pidada, sest teie teate, et ta aga 
üks meie Jumalast loodud loom on. Mis teeb aga siin teie ja 
paganarahwa wahel wahet? Teil on Jumala sõna, ja olete ju lapse 
põlwest saadik oma kristliku wanematest ja koolmeistritest õpetatud 
saadud Jumalat ära tundma. Pidage sellepärast Jumala sõna kalliks, 
lugege palwes, et ta teile üheks Jumalikuks wäeks igawese elule saaks. 
Mõelge aga ka waese paganarahwa peale, kes ahwisid oma jumalateks 
peawad ja neid siis iga päew hirmsaste peksawad. 

25. Koerja ahwid. 
Ida-Indias. 

hes külas Ida- Ind ias oli palju ahwisid puu otsas, kes endid 
seal põllu ja aia wiljast toidawad. Selles külas oli aga ka 

üks suur koer, kes neid häbemataid wargaid sugugi ei wõinud sallida, 
waid nende peale tihti jahti tegi. Ühel hommikul õige wara ronist-
wad ahwid, kui omad kõhud oliwad täitnud, ühe üksikus seiswa puu 
õtsa, mis ühel lagedal kohal põllu peal oli. Koer jooksis neile ni i 
ruttu, kui tal wõimalik oli, taga järgi, aga ei wõinud neid kinni saada, 
sest enne, kui puu alla sai, oliwad ahwid ju kõik puu okste wahel 
warjul. Koer ei wõinud kül puu õtsa ronida, aga ta jäi neid puu 
alla walwama, et temal sealt keegi ära ei peaseks; pärast wäsis ta 
aga ära ülespoole wahtides, sellepärast heitis ta ennast rohu sisse puu 
alla maha, kus ta aega mööda magama uinus. Ahwid, kes kõige 
päewa puu otsas pidiwad wangis olema, oleks hea meelega metsa 
oma magamise paika läinud, kuhu nad endid kord oliwad harinenud, 
kui koer neid ei oleks walwanud. Küla rahwas, kes koera terwe päewa 
nägiwad puu al walwamas, tuliwad nüüd oma hoonetest wälja, et seda 
imeasja näha, kuidas nende jumalad endid saaks koera käest ära peast-

i 
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ma. Kui ahwid koera 
nägiwad rahuliste ma-
gawat, tuliwad neist kaks 
isast, kes teistest suure-
mad ja kõwemad oliwad, 
tasahihukesi puu otsast 
wähä, ja kui uad nägi­
wad, et koer tõeste ma-
gas, kargas üks neist 
koerale selga ja hoidis 
teda kõwaste ümber kae-
la kinni. Koer, kes täis 
ehmatust üles ärkas, 
wiskas ennast ühe külle 
peäle, sai aga nüüd ka 
teisest ahwist kohe tagu-
luistest jälgedest kiuni 
peetud, kes oma wennale 
appi tõttas. Mõlemad 
ahwad hoidsiwad nüüd 
suurt koera oma käppa-
dega nii kõwaste kinni, 
et see üht liiget ei wõinud 
liigutada, waid hirm-

saste hulgus. Teised ahwid, kes puu otsas seda nägiwad, tuliwad nii 
hästi suured kui weikesed puu otsast maha ja jooksiwad metsa. Kui juba 
kõik oliwad oma teed läinud, seal wiskasiwad mõlemad ahwid koera ene-
sest nii suure jõuga eemale, et see liiwa sees kui ratas edasi weerles; 
ja enne kui koer weel jalge peäle sai ja pea selgeks läks, oliwad nad 
ju mõlemad metsa jooksnud. Ahwidel on suur jõud, ja nad oleks 
wõinud ka koera surnuks lüia ehk oma terawa hammastega teda sur-
mata, sest nende Hammustamine on kihwtine; see kord jätsiwad nad 
teda aga weel elama, peale seda kui nad teda hästi oliwad alandanud. 

Korilla ahw. 

26. Koer ja slgll. 

/hes seltsis Inglismaal sai palju hobuste wõidu-jooksmisest räägi-
tud. Üks noor mees nende seast ütles korraga, et siga rute-

mine wõiks joosta, kui kõige parem koer. Seda ei tahtnud keegi 
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uskuda, ja sellepärast sai selle peale kihla weetud. Noormees, kes 
seda tõeks tahtis teha, palus eneselle paar nädalat aega. Ta otsis 
eneselle kaks kõige paremat siga wähä, kes ühes wanaduses ja suuruses 
oliwad ja kõige paremine joosta wõisiwad. Sinna kohta, kus wõidu-
jooksmine pidi peetud saama, ehitas ta oma sigade tarwis weikese 

Pühas kirjas on halwad inimesed sea ja koerte sarnatseks nime-
tatud oma läila tegude pärast. 

2. Peetruse r. 2 p. 22. Koer läheb jälle oma okse kallale, 
ja pestud emis läheb porisse pöörlema." 

Matt. 15, 26. See ep ole mitte hea, et laste leiba wõetakse 
ja koerte ette heidetakse." 
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Matt. 8, 31. J a kurjad waimud palusiwad teda sIeesust) ja 
ütlesiwad: „Kui sa meid wälja ajad, siis anna meile luba, sea karja 
sisse minna." 

Matt. 7, 6. Ärge andke püha koertele, ja ärge heitke omad 
perlid sigade ette, et nemad neid ära ei sõtku oma jalgega ja endid 
ümber ei pööra ja teid ei kisu." 

^ 27. Kättetasumine. 

W ^ h e maja ukse ees istus kord üks uulitsa pühkija pois kiwi 
trepi peal. Luud oli tal ühes ja suur wõileib teises käes, 

mis hea inimene temale oli annud. Ta sööb rõõmsaste oma leiba 
ja pomiseb selle juures weel läbi nina üht wiisi. Seal näeb ta kor-
raga üht koera oma ligidal magawat; ta hüiab nüüd haleda healega: 
„Tule seie, sa waene koer!" Kui koer lahket healt kuulis, tegi ta 
silmad lahti, ajas kõrwad kikki, liputas sabaga, ja kui ta nüüd poissi 
nägi oma wõileiba sööwat, tuli ta ligimalle. Pois hoidis temale 
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enese juure. Kui pois ligimalle tuli, hoidis herra üht hõbe rublat 
omas pihus, öeldes. „Kas ei tahaks sa kül seda eneselle saada?" 

„Miks mitte!" wastas rõõmsa näoga pois, „kui teie ni i hea 
tahate olla." Ta tul i usinaste ligimalle, oma kätt pakutud ande järele 
wälja sirutades. Aga, oh seda hirmu, mis ta nüüd tundis! Auus 
herra, kes oma selja taga kepi oli warjul hoidnud, tõi teda nüüd ruttu 
awalikule ja andis sellega poisile wastu kätt, et aina plaksus. Pois 
hakkas nüüd walu pärast hirmsaste karjuma. 

„Mispärast lööte teie mind?" kisendas ta, ja nägu krõmsu 
ajades ja kätt hõerudes, karjus ta wihaselt edasi: „Ma pole teile 
midagi kurja teinud, ega teie kaest seda raha palunud, mis teie ise 
mulle pakkusite". 

Mispärast oled sa enne wäest koera löönud?" wastas nüüd 
herra, kes poisi kisa üle naeris; „ta polnud ffulle ka midagi kurja 
teinud, ega suu käest leiba palunud. Pane seda aga edespidi tähele, 
et koertel nõndasamuti tundmine on, kui poistel, ja õpi kõige looma 
wastu lahke olema." 
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28. Nebch raud 
ehk 

kes teisele auku kaewad, langeb ise sisse. 

f uulius oli ühe rikka peremehe poeg, aga wäga kuri pois. Wõis 
ta ial oma kooliföpradelle paha teha, siis oli ta wäga rõõmus 

ja naeris weel pealegi. Teda ei armastanud sellepärast ka ükski kooli-
laps, waid iga üks hoidis ennast temast nii palju kui wõimalik eemal. 
Juulius ei pannud aga seda mikskiks, waid ütles: „ Parem, et kõik 
ennast mu eest kardawad, kui et nad mind saaksiwad." Sellest 
soowimisest wõib ju iga auus laps ära mõista, et Juulius tige pois 
oli. Üht tegu tema elust tahame siin awaldada, kellest iga üks wõib 
ära mõista, et Jumal kurja kätte tasub. Ühel hommikul käis I u u -
lius mööda pööningut kana mune otsimas ja leidis siin kogemata 
ühe lõksu, mis kord rebase püüdmise tarwis oli tarwitatud. Pois, 
kelle südames ühte puhku halwad mõtted oliwad, hüüdis nüüd, kui 
rebase rauda nägi: „Aha, sellega tahan ma täna üht tempu teha! 
Widrik, meie naabri weikene poeg, peab täna rebase asemel siin raua 
sees mõirama!" Nõnda, kui mõeldud ja öeldud, nõnda ka tehtud. 
Ta jooksis lõksuga ruttu oma isa rohuaeda, seadis siin suure rohu 
sisse lõksu üles, et teda ei wõinud näha, ja rõõmustas ennast juba, 
kui ta järele mõtles, kuidas ta weikest Widrikut wõiks petta. Ta 
läks selletarwis Widriku juure ja palus teda haleda healega: ^Armas 
Widrik, ole ni i hea ja tule täna minuga meie rohuaeda man-
gima, minul on üksi wäga igaw, meie tahame sääl linnu pesasid 
üles otsida." Widnk oli kül waeste, aga Jumalakartliku wanemate 
laps, kes teda oma Õnnistegija sõnadega õpetasiwad, kõiki inimesi, ka 
oma waenlast armastama: „Armastagem neid, kes meid wihkawad." 
Ta ei teinud sellepärast ka midagi ilma oma wanemate lubata, ja 
oli neile ikka sõnakuulelik. Ta isa oli temale praegu ühe warsi üles 
annud, ja peale selle pidi ta oma ema awitama lõnga pidada, et ta 
ni i töös oli, et Iuuliuse kiusatust palju tähele ei pannud, waid was-
tas: „ Esite teen ma oma isa käsu õpetuse järele ja pärast awitan 
ma oma ema; õhtu, kui ehk aega üle jääb ja mu wanemad mind 
lubawad, siis tahan ma ka sinuga tulla mängima." 

Niisuguse selge wastuse peäle polnud Iuuliusel enam midagi 
öelda, kui oma teed minna; aga omas südames mõtles ta, kui ta 
ka kohe ei tule, pärast läheb ta ometigi lõksu. 
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Sfjtu poole tuli Widrik, kui ta selle tarwis oma isa käest oli 
luba saanud, Iuuliusega mängima, et see kül ju kõige oma rumala 
tempude üle rebase raua oli ära unustanud. 

Mõlemad poisid läksiwad nüüd rohuaeda linnu pesasid taga otsima. 
Otsimise juures tuliwad nad üks teisest õige kaugele ära, ja Widrik, 
kes üht linnu pesa oli üles leidnud, kisendas nüüd rõõmu pärast: 
„Üks kena linnu pesa! siin põesas näen ma teda." Juulius, kes 
teisel pool aeda oli, tuli nüüd joostes suurest rohust otsekohe läbi 
ja rõõmustas ennast juba, linnu pesa ära häwitada wõida. Nüüd 
tuli talle aga nuhtluse tund kätte. Gt wanemad omas rumaluses 
teda ei nuhtlenud, sellepärast pidi Jumal teda karistama, ja sõna 
sai siin tõeks, et, „ kes teisele auku kaewab, ise sisse langeb." Juulius 
jooksis ilma teadmata sestsamast rohust läbi, kus ta hommikul Widri-
kulle lõksu oli seadnud. Ta astus lõksu, lõks kargas kinni ja I u u -
lius oli nüüd lõksu terawa hammaste wahel. Ta kisendas hirmsal 
kombel, sest raud hambad oliwad temale peaaegu jala luu katki põru-
tanud ja tegiwad temale hirmsat walu., 

„Tulge appi! tulge appi!" hüüdis ta, „ma suren! ma suren, 
ma olen surnud! tehke mind lahti, tehke mind lahti!" 

Widrik, kes ei teadnud, mis temale oli juhtunud, jooksis uüüd 
täis ehmatust temale appi ja tegi teda siin suure waewaga lõksust 
lahti. Ta wedas teda nüüd tuppa tema wanemate juure, ja tundis 
tema pärast wäga haledat meelt. 

Kui Juulius oma kurja südant Widrikule oli awaldanud, ei 
rõõmustanud see ennast mitte tema teenitud palga üle, waid tegi tema 
eest palwet, et Jumal tema kõwa südant ümber muudaks. Widrik 
polnud mitte üksi seda palwet: „anna andeks meie wõlad, kui meie 
audeks anname oma wõlglastele," pähe õpinud, waid see palwe tuli 
tema südamest. Juulius pidi mitu nädalat walu sees maas olema, 
kunni ta haige jalg jälle terweks sai. 

Selle walu koolis õppis ta Jumala õigust tundma, ja sai tema 
kartuse südamesse. Widriku armastuse läbi, sai ta pärast heaks poisiks, 
et ta nüüd kõige teiste koolilaste rõõmuks Widrik ausa eeskuju järele 
hakkas elama. 

Armsad, lapsed! ärge püüdke millaski teistele paha teha, muidu 
saab Jumal teile kaheworra kätte tasuma; õppige aga ka siin Widriku 
eeskuju järel teistele andeks andma, sest siis wõiksite teie ehk mõnda 
kurja poissi oma hea eeskuju läbi üheks heaks poisiks ümber muuta. 

(^p^CZV--; 
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29. Truu Koer. 

korwist liha püüdsiwad ära warastada. Nad haukusiwad ja ässita-
siwad teda nendega taplema minna. Oleks ta oma korwi suust maha 
pannud, neid üleanetumaid nuhtlema, siis oleks nad kelmid tõeste ta 
liha ära warastanud, Seda nähti ta aga ka teadwat, sest ta ei hooli-
nud nende näkkimiseft ühtegi waid jooksis kodu poole, nagu ei oleks 
ta kuulnud ega näinud. Kui ta aga siin korwi lihaga oli ära annud, 
rutas ta tagasi ja nuhtles nüüd üleanetumaid oma terawa hammastega. 

30. Jumala imelik lapse kaitsmine Ichoti maa mägestikus. 

choti maal, kns õige suured mäed omad pead taewa poole tõstawad, 
on ka palju orgusid, mis lageda maa sarnatsed ja kelle peäle 

rohu roheline tekk on kaetud. Et siin otsata suured lamba karjad 
peetakse, sellepärast on Jumal ka need orud nõnda kenaste rohelise 
rohuga katnud ja mägedest sisse piiranud, kus lambad ööd ja päewad 
endid wõiwad üles pidada, ja sinine taewas hiilgawa tähtedega on 
nende lauda katus. Need karjad on wahel ni suured, et nad mitu 
inglis penikoormat maad magamise tarwis tarwitawad, ja sellepärast 
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ei otcfö kellegil wõimalik olnud, neile nii suurt, lauta ehitada. Need 
karjamaad on aga ka sisse piiratud, et üks kari wõera piiri sisse ei 
tohi minna ja selle pärast on weel karjadel iseäranis mehed seatud 
ülewaatajateks, kes hommikust õhtuni ümVer rändawad, et kari üle piiri 
ei läheks. Ühe niisuguse rändamise juures wõttis kord üks karja-üle-
waatasa oma kolme aastase poea enesega kaasa, kus neid tema truu 
koer juhatas. Koik karja kohad läbi käies tuliwad nad ühe jõe kal-
dale, kaljude ligidalle, kust wesi woolades ja suure mürinaga maha 
langes. Õhtu oli jn ligi tnlnud, ja karjus, kes oma karja tahtis 
weel kord üle waadata, ronis ühe suure kalju otsa, kust ta õige kaugele 
wõis näha. Oma weikese poea jättis ta alla orgu, teda noomides, 
untte ennast paigast liigutada, kunni ta oleks tagasi tulnud. Ta oli 
aga alles kalju õtsa saanud, seal tõusis korraga paks udu ülesse, mis 
siin mägestikus untte harwa ette ei tule, nõuda et mees enam kümmet 
sammu enese ette ei wõinud näha, ja päewa walgus oli pimeda öö 
sarnane. Kartlikult ja muretsema südamega ruttab uüüd isa kalju 
otsast alla orgu, oma poega üles otsima, aga suure hirmu ja pime-
duse pärast kautab ta õige tee ära, ja kõik otsimine oma poea järel 
on ilmaaegu. Wäsinud ja täis muret tuleb ta kodu ja ei leia ka 
ka siin oma truid koera, kes temast oli ära lahkunud sa temale 
muidu ikka suureks abiks ja toeks oli olnud. Jooksmisest ära wäsi-
nlld uinub ta magama, aga nii pea kui hommiku puua taewa lau-
tusel näha' on, ruttab ta jälle oma naabritega ühes mägestikku, jõe-
kaldale oma n poega taga otsima. Terwe päewa otsimine on aga kõik 
ilmaaegu. Öö tuleb katte ja waene isa peab kurwa südamega jälle 
ilma oina poeata kodn tõttama. Kodu tulles kuuleb ta immekspannes, 
et tema truu koer olla kodu tulnnd, eneselle siin tüki leiba wõtnud 
ja seega ära jooksnud. Teisel päewal saab jälle lapse järel otsitud, 
aga ka see kord ilmaaegu; kodu tulles kuuleb isa jälle, ta koer olla 
kodu tulnud ja praegu leiwa pakikesega ära jooksnud. Karjus jäi uüüd 
järele mõtlema koera imeliku töö üle ja tahtis nüüd teisel päewal koerale 
järele minna. Üks päew oli jälle mööda läinud ja nimetatud aeal 
tuleb koer jälle kodu, palub eneselle siin kartlikalt tüki leiba ja jookseb 
nüüd ruttu minema. Lapse isa jookseb koerale taga järgi ja tuleb 
oma koerast juhatud ühe suure tõkke juure, mis seal ligidal oli, kus 
tema laps kantsile oli läinud. Koer kargas siin kalju otsast alla ja 
kadus pärast ühe kalju prao wahele ära, kuhu tema peremees temale 
aga waewalt wõis taga järel ronida. Kes wõib aga siin isa suurt 
rõõmu üles maalida, kui ta siia oum armsat ärakadunud poega pehme 
sambla peal istudes silmab, kes tiiki leiba omas käes peab, mis koer 

Ciatte löbtl III.) 4 
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praegu temale oli toonud! ja kui ta nüüd oma isa mai, sirutas ta 
naeratades käed temale wastu, kui fee tema kaljudest ehitatud seinade 
wahele astus. I s a rõõm oli nii snur, et ta oleks wõinud hüpata; 
ta wõttis oma poea enese hõlma, __ ^ ^ 
ronis kitsikust wälja, kuhu laps aS 
pimeda öö aeal oli ära eksinud, ja 
tõttas nüüd tagasi kodu poole; truu 
koer awaldas oma rõõmu aga seega, 
et maha ei jätnud lustakat wiisi 
karates neid kodu poole juhatamast. 
Lapse isa oli oma trnui koeraga 
rõõmus lapsukese ärapeastmise üle. 

31. Hunt. 

uut on üks neist kõige kahjulikumaist kiskja elajatest,̂  kes ilm-
lõpmata nälja pärast kõige karjades suurt kahju wõiwad teha. 

Ta on wäga ettewaatlik, kui ta saagi peale wälja läheb ja awaldab 
wahel suurt kawalust; siiski on ta ka wäga kartlik (oom, ja kui ta 
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öösel peäle kippub, wõib teda juba 
tuletikuga :netsa ajada. Talwel ou 
ta julgem ja tuleb siis tihti lam-
maste ja sigade lauta wõersiks. 
Tenial ou uii suur jõud, et ta suure 
lamba omas suus wõib ära wedada, 
ilma et teda maa külge laseks puu-
tuda. Tema heal on hirmus hulgumine. 

Emane hunt toob omad poead pimedas kohtades ilmale; ta 
kaabib eneselle selle tarwis ühe suure puu ligidalle augu, kuhu ta 
eneselle pesa teeb. Ta on nii tark, et ta pesa ligidal millaski ei riisu 
ega saagi peale wälja ei lähe; ta kaswatab omad poead suure hoolega 
üles; uad sünniwad pimedalt, aga wäga terawa hammastega ilmale, 
ja nii pea kui silmad lahti lähewad, on nad ka juba maiad liha 
järele; nad kargawad juba mõne nädala pärast tapeldes kanade ja 
jäneste peale, mis nende ema neile kodn toob. 

Karjatsed kes hundi kawalust tunnewad, ütlewad: „Seda hunti, 
kes kartmata õtse karja peale kippub, ei ole karta; aga üks teine salaja 
hunt karja jookseb." Seletuseks: 

Kahest hundist, kes ühel meelel 'tahawad saagi peale wälja minna, 
et ühest karjast üht lammast eneselle tuua, tuleb aga üks nähtawalle 
ja läheb siis tasa hiljukesi karja krantsi peale. Hakab koer haukuma, 
siis näitab hunt kartlik olewat ja jookseb tagasi, wahib aga selle 
juures ikka jälle koera peale, kas see temale ka tõeste järele tuleb. 
Gi tule koer ega karjus tema järele, siis tuleb ta teist korda karja 
peale ja ässitab seega koera wihale. 

Ou koer nõnda karjast eemale petetud, ja wahib karjus ja terwe 
kari hundile taga järele, seal tuleb teine hunt teiselt poolt, selja tagast 
salaja karja sekka, wõtab siin rahuliste eneselle lamba suhu ja jookseb 
metsa, kus siis mõlemad mõrtsukad oma raswast saaki üks teisega 
jägawad, ehk kül üksainuke hunt kaks lammast korraga wõiks nahka 
panna. 

Kus palju huutisid ou, seal on ka karjatsed targcniad; nad ei 
karda seda hunti, kes neid tahab eksitada, ei lase ka oma koeri neid 
taga ajada, waid wahiwad teisele poole karja, kust uad ka siis ikka 
weel õigel aeal salajat huuti wõiwad karjast eemal hoida. 

„Fnmal Hoitku meid niisuguste kurjategijate eest!" 

4 * 
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32, Dunt ja latern. 

W)äna wiin ma teid, armsad lapsed, Alpide mägestikku, Juura 
mägede peale. Siin on pahn külasid, kus enamiste töökad ja 

mõistlikud inimesed elawad, kellest suurem hulk kuulsad uuri-meistrid 
ou. Siit tulewad ueed mitmesugused kuulsad Shweitsi uurid, keda 
igale poole maailma saadetakse. Weikesed lapsed, poisid sa tüdrukud 
on siin tööl, keda selle töö suure hästi wõib tarwitada. 

Mõne aasta eest elas ühes niisuguses külas üks auus uuri-
meister. Omas nooremas põlwes teenis ta Napoleoni al, aga pärast 
maailma kärast wäsinud tuli ta oma sündimise kohta Alpidesse tagasi, 
kus ta kuulsaks uuri-meistriks sai. Maailma warast polnud tal suure-
mat rikkust, kui hea hulk lapsi, kes aga oma sõnakuulmise läbi temale 
sa ta naesele suurt rõõmu tegiwad. 

See mees sai igal pool auustatud, nii hästi küla rahwast kui 
ka linnas oma tutwatest, kes teda oma perega üheks Jumala kartli-
kuks ja ligimese armastajaks pidasiwad. Tal polnud ial wõimalik 
omas ametis üht ainust pettust teha sa oma südame tundmist patuga 
koormaga. 

Teiste inimeste armastusega nähti ka Jumala õnnistus tema 
uiaja üle olewat. Tema uuritellijad armastasiwad ja auustasiwad 
teda tema sõna pidamise pärast. Ta sõna oli nii hea kui knld. 
Oli ta kord üheks nimetatud päewaks tellitud uuri walmis teha luba-
uud, siis ei wõinud teda ükski omast lubamise tõeks tegemisest tagasi 
hoida. Kõik tema pere oli kiiduwäärt, ja tema lapsed ei wõinud isast 
muud kui head eeskuju näha. 

Külast tund maad eemal on üks linn nimega „Lokle". Sinna 
pidi meister igal nädalal kord minema, tellitud tööd ära wiima ja 
nüsi tellimisi wastu wõtma. Laupäewal oli ikka nimetatud aeg, 
millas asjad linnas toimetadud saiwad. Mägestikus läks tee läbi 
suure metsa ja orgnde kallaste pealt edasi linna. Uuri-meister oli 
puhta südametundmisega ja sellepärast ei kartnud ta kedagi, waid oli 
pealegi rõõmus Jumala looduse üle ja laulis wahel suwe aeal linnu-
kestega wõitu oma teed edasi minnes. Jumalakartlikud südamed ou 
tõeste ka ueed kõige rikkaiuad ja õnnelikumad; nad teewad eneselle iga 
asja oma elus käsuks, kust rõõmustus ja kiitus wälja kaswab. 

Ühel laupäewal oli aga uuri-meister haige ja ütles sellepärast 
oma naese wastu, ta ei wõida täna linna minna, aga siiski peaks 
keegi minema. Wanem tütarlaps, kes mõni silmapilk omas südames 
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iseenesega wõitles, ütles: „Mina tahan minna, armas 
isa, kui sa mind lubad!" Ellu, nõnda oli tütar-
lapse nimi, oli laps, kelle kätte kiil kõik oleks wõi-
nud uskuda. Ta oli õiglase meelega ja tahtis igal 
pool oma armastust teiste wastu üles näidata. Kodu 
oli ta oma emale suureks abiks ja awitas ikka oma 
weiksemaid õdesid riidesse panna. Tema tänane pakku-
mine isa asemel linna minna oli sellepärast armastusega 
täidetud, et seega oma isa muret wähendada. 

Isa andis oma tütrele luba minna, ja Elln 
läks kohe teele. Ema oli teda sooja riietesse pannud 
ja pealegi temale wenna püksid jalga tõmmanud 
ftigawa lume pärast, sest nüüd oli talwe aeg ja maa 
oli walge kattega kaetud. Enne kui Ellu teele läks, 
andis ta weel oma wanematele suud, soowis kõigile Palju terwist ja 
wõttis siis ühe weikese laterna enesega kaasa; nenda wälja ehitatud 
külma wastu läks ta rõõmsaste teele. Ta arwas ennast täna kümme 
aastat wanema olewat, et tõsise asjade pärast oma isa asemel wõis 
tinna minna. Tee läks läbi kuuse metsa, kelle puu oksad walge 
lnmc kattega kaetud ja peält kena näha oli, kni päikene oma knld 
kiired metsa sisse jnhatas ja lume ilusa wärwidega särama pani, et 
tütarlaps rõõmsaste oma teed edasi sanunus. 

Elln, kes wahel seisma jäi, kni lund sadama hakkas, et teda 
oma mantli pealt maha rapputada, ei unustanud ka palwet teha, et 
Junial teda wõtaks kaitseda. Ta oli wäga kartlik huntide eest, kes 
seal tihti suurt kahju oliwad teinud, ja sellepärast palns ta iseäranis, 
et Jumal teda nende kurjategijate eest wõtaks kaitseda. Palwe annab 
jõudu kindlaste nskuda, ja sellepärast läks ka tütarlaps peale seda 
jnlge sammudega ja rahulise südamega edasi, kunni ta linna jõudis 
ja siin uuripoe üles otsis, kuhu tema isa omad tellitud uurid saatis. 
Siiu audis ta uurid ära ja ootas uusi tellimisi ja kulda, mis uuride 
tarwis pruugitaks. Kui kuld sai kaalutud ja sisse pakitud, sõi tütar-
laps oma leiba juustuga, mis ema temale oli tee peale kaasa annud 
ja puhkas omast käimisest. Nüüd wõttis ta oma pakikese, mis temale 
anti, pihku, hoidis ta kõwasti kinni ja tõtas, kõiki lahkeste Juma­
laga jättes kodu poole. Kodu poole minnes ei unustanud ta jälle 
ära palwet teha, waid palus südamest Jumalat eneselle kaitsjaks tee 
peale kaasa. 

Ellu hakas nüüd juba wäsimust tundma ja pealegi oli talle 
nüüd külm Põhja tuul wastu, ja sügaw lumi tegi tema teereisi temale 
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kibedaks. Ta mõtles aga jälle oma taewast isa peale ja siis sai ta 
uut jõudu. Alpides tuleb wahel öö äkitselt peale ja uõuda oli ka 
täna lugu; sellepärast wõttis tütarlaps oma laterna aegsaste wälja 
ja pani küünla põlema, keda ta siis jälle oma mantli al warjul 
hoidis. Weikest kulla-pakikest peitis ta oma põue ära, et teda ära ei 
kautaks ja astus nüüd ettewaatlikult mööda kaljude kaldaid edasi, 
ftrntti jälle kuuse metsa jõudis. Siin oli ju kõik pime öö ja tütar-
"laps hakkas jälle kartma, sest ta tundis, kui oleks ta päris üksi suures 
metsas, aga jälle tnletas ta oma Õnnistegijat meelde ja tegi nüüd 
õhkades palwet, et Jumal teda iseäranis huntide eest wõtaks kaitseda. 
Nõnda oli ta julguse, kartuse ja palwe tegemise wahel hea tükk maad 
metsas edasi jõudnnd, kui ta korraga enese taga üht imelikku praginat 
kuulis, just kui oleks keegi metsas jooksuud, ja ikka selgemaks läks 

krabin. Kohkudes jäi nüüd Ellu 
seisma. Mis asi pidi see kül ole-
ma, ja mis pidi ta kül tegema, kni 
see ehk üks hunt oleks? " 

Nõnda küsis tütarlaps wari-
sedes enese käest. 

Ta peitis oma laterna mantli 
alla ära, et silm kaugemalle pinie-
das wõiks näha — seal just tenia 
ees 10 sammu temast eemal näeb 
ta korraga ühe hundi, kes oma tulise 
silmadega lapse otsa wahib. Ellu 

ei kisendanud mitte, waid oli suure ehmatuse pärast wait, ta et tead-
uud, mis nüüd teha, ja seisis wärisedes kange kui sammas. Korraga 
tuli temale jälle Jumal meelde, kes ju teda wõiks kaitseda; ta läks 
muid sndakamaks, wõttis oma laterna mantli alt wälja ja kõigutas 
teda mitu korda hundi silmade ees edasi ja tagasi. Hunt, kes nii-
sugust imeasja kül wist elades polnud näinud, läks hulgudes ja täis 
ehmatust jooksu, kus ta siis metsa sootumaks Ellu silmist ära kadus. 

Tütarlaps ei wõinud küllalt Jumalat nüüd tänada tema armu-
liku kaitsmise pärast; ja et ta kül parem oleks soowinud kodu olla, 
kus ta omad külmetanud liikmed oleks wõinud soojendada, kui siin 
kulinas metsas kõndida, oli ta siiski rahul ja rõõmus selle mõttega, 
et Jumal teda saaks kodu juhatama. „ Issanda ingel lööb leeri üles 
nende ümber, kes teda kardawad:" see sõna sai ka weikese Ellu juures 
tõeks; sest õnnelikult tuli ta Jumala kaitsmise al kodu oma waue-
mate juure tagasi. 
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Weel täna päewani, fuš ta ju palju wanem ja kaugel oma 
isa luajast eemal on, mõtleb ta ikka weel, pealegl siis, kui õnnetus 
tahab tulla, selle hundi ja laterni, aga ka Jumala imeliku kaitsmise peale. 

See on üks kallis asi, oma lootust Jumala peale panna, pealegi 
häda aeal. Jumal on tõutanud palwid kuulda, sellepärast paluge 
teda, et ta ka teile weikese Ellu usku annaks. 

33. Wanamees Kasukas. 

^5yV auamehel Pätsil on wististe seda kasukat tarwis, sest seal, kus ta 
oma snurema elnaja ennast üles peab, kus teda enamiste lei-

takse, on ikka enam talwe kni suwe aega; sest seal on ju sügise 
lund sadamas, mis kewade alles lõpeb. 
Poleks wanamehel sooja kasukat seljas, 
siis oleks tal kül õige kibe lugu. Ju -
mal pole aga mitte üht ainukest looma 
ineie maa peale loouud, kelle elu üles-
pidaulise tarwis tema ka ep oleks 
muret kannud; nõnda on ka wana-
mehe Pätsi eest muret kantud, kes 
Põhja-Euroopas ja Ameerikas elab. 

Just nõnda, kuidas teie emad teie eest hoolt kannawad, teid 
sooja riietega katawad, kni talwel külm on, ehk teid suwe soojal aeal 
õhukeste riietega ehitawad, nõnda on Jumal loomu poolest ka karu 
eest muret kannud, sest talwel on ta kasukas paks ja raswane aga 
suwe aeal õhuke. 

Nüüd tahan teile aga ka jutustada, kuidas wanamees kasukas 
kooli läks; kui palju ta selleläbi targemaks sai, ei wõi ma teile öelda. 
Siiski wõime sest ära tunda, et tal üks hea meeletuletamise jõud oli, 
mis igast ühest, kes koolis käiwad, ei wõi öeldud saada. 

Ühes üksikus metsa kohas Põhja-Ameerikas, kus aga mõned 
külad üles ehitatnd on, mis pealegi wahel mitu penikoormat maad 
üks teisest eemal seisawad, leidis kord üks koolipois talwe aeal ühe 
weikese karu poea, kes omast emast maha jäetud, pool surnud külma 
pärast siin maas oli. Ta wõttis teda enesega kodn kaasa ja kandis 
tema eest soojas tuas hoolt, et karu jälle elama hakkas. Pois män-
gis kärn poeaga, nõnda, et see igale poole temale järel jooksis ja ka 
kooli tuppa. Koolmeister waatas imekspannes pealt, aga ei keelnud 
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teda ära tuppa astumast, et füu teiste koolilastega ta nüüd wõis 
iga päew koolis käia. Iga kord, kui ta tuppa astus, wiskas ta 
ennast sooja ahju äärde maha, kunni koolis õpetus lõppes; siis sõi 
ta nende leiwapalukesi, mis temale igaüks rõõmuga audis, ja jooksis 
siis koera moodi oma noore peremehe kannnl kodu tagasi. Nõnda oli 
lugu terwe talw otsa, aga kui kewade tuli ja lumi igal pool hakkas 
sulama, sai karule roheline mets armsamaks kui tua seinad, sest ühel 
ilusal hommikul läks ta ära metsa ja ei tuluudki enam tagasi. 

Selle peale läks mõni hea aasta mööda; koolipoisid, kes kord 
oliwad karu poeaga mänginud ja teda oma söögitaskust söötnud, oli-
wad juba kõik meheks saanud ja saatsiwad nüüd omad lapsed kooli. 

kasukas, wana Pats, kes ka koolipoiste järel koolituppa astus; sest 
üks pois oli tua ukse lahti jätnud. See wanamees polnud keegi muu, 
kui wana karu, kes omas lapsepõlwes koolis käiuud. Koolmeister ja 
koolipoisid ehmatasiwad wäga selle koolisõbra üle ära ja ei teadnud, 
mis nad sest pidiwad arwama; karu oli aga õige sõbralik, sest kui 
ta kõiki oli terctauud ja koolipoiste leiwakotid läbi nuusutanud, heitis 
ta ahju äärde maha oma külmetanud selga soendama. Koolmeister 
ja koolipoisid polnud aga oma karwase wõeraga sugugi rahul, ja 
ajasiwad teda uksest wälja. Külamehed ajasiwad nüüd karu oma 
püssidega taga, kes omalt poolt kül inimeste südame mõtete münt-
mise üle wõis imestelleda, ja lasksiwad teda surnuks. Nüüd, kui nad 
wauaulehe kasukat seljast hakkasiwad maha nülgima, tundsiwad nad 
teda kui oma waua koolisõpra ära, ja oli neil nüüd kahju, et teda 
oliwad maha lasknud, et tema paremad eluwiisid koolis oli omaks 
saannd, kui tema koolitamata sugulastel metsas on. ., Wanamees 
kasukas" ei oluud ära unustanud oma heategijaid. Mõnel teisel 
loomal on ehk ka niisugused head eluwiisid, ja sellepärast ärgem ässi-
tagem neid wihale waid tehkem neid eneselle sõbraks, neile head üles 
näidates. Mina omalt poolt ei tahaks, et üks loom ial wihane mu 
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peäle peaks olema, ehk et üks loom ial peaks üht tegu meele tuleta-
ma, kus temale liiga oleks tehtud. 

Kas pole teie ju, tint lapsed, tähele pannud, fttt tihti Piibel 
meid õpetab, iga ühe loomakesc wastu lahke olla? ,̂ Õige halastab 
oma loojukse üle, sest kõik elajad metsas ou muu:" ütleb Jumal, 
„jct kõik loojuksed mägede peal, kus nad tuhande wiisi käiwad." 

Meie ei saaks oma ligemise wara rikkuma, ja kuidas tohime meie 
neid waewata, keda Imual oina waraks nimetab? Ärge unustage seda 
käsku ära, waid mõelge, et kõige enam weel laste kohus on, loomade 
wastu lahke olla, ja et see Jumala meelepärast on. 

^ 34. Wenelane ja karu. 
M 
j y y ^ Wenelane läks kord metsa, sealt metsmesilaste mett üles otsima, 

mis ööne puudes tihti leida on. Mõne aea järel leidis ta ühe 
niisuguse mesipuu üles. Ta ronis pnn õtsa ja nägi siit õõne pnn 
sees mett küllalt olewat; sellepärast laskis ta ennast pnn sisse, kns 
ta jalad alla kitsikusse kinni jäiwad, et neid sealt enam ei wõinud 
lahti saada. Oh waene wenemees! ta oli kaugel omast elumajast 
eemal, ja sellepärast ei oleks kõik kisendamine aidanud. Naene ja lap-
sed, kes kodu lubatud mee peale ootsiwad, sest ta oli seda neile luba-
nnd, saiwad rahutumaks, kui mees sugugi kodu ei tulnud, aga uad ei 
wõinud tema ülesotsimiseks midagi teha. Wenelane polnud aga wäga 
suures hädas, sest mett oli tal puu sees kül, et ta nälgida ei pruukinud. 
Mesilased, kes sisse tahtsiwad tulla, ajas ta oma kübaraga ära. 

Nõuda oliwad wenelasel kaks päewa omas wangihoones õõne 
pnn sees mööda läinud, kus ta õige rõõmsaste oma magusa roa sees 
suples ja teda mehemoodu oma kohtu parkis, ilma enese päewa eest 
muret kandes; kui ta aga nüüd korraga nägi, et mesi kõik oli õtsa 
lõpnud, seal tuli temal kartus südamesse ja pealegi oli ta magusa 
roa üle wäga januseks saanud. Nälg ja janu ajasiwad teda palwete, 
sest täuini oli ta seda aga silmakirjaks risti ettetoomisega teinud. 
Korraga kuuleb ta üht kratsimist puu al ja näeb nüüd, kuidas, üks 
karu oma ninaga augu juures nunnsutab. Karud on head ronijad ja 
ka see oli sellepärast hõlpsaste puu õtsa saauud, kust ta nõndasamuti 
kui wenemees mett tuli otsima. 

Niipea kui ta oli mee haisu maitsnud, pööris ta enda ruttu oksa 
peal ümber ja laskis siis ennast tagumiste jalgega enne sisse minnes, 
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otse Wenelasele pähe; see wõttis omas suures hirmus karu tagumistest 
jalgest kinni, mis üle karu, kes ei teadnud, uus temale sündinud, ära 
ehmatas ja suure jöuuga oma rasket keha jälle august wälja tõmmas 
ning siis paremat asja ei teadnud, kui ni i ruttu, kui wõimalik, oma 
teed minna. Karu oli aga teadmata waese wenelase jalad kitsikusest 
lahti peästnud ja teda seega omast wangipõlwest lahti lasknnd. Wene-
lane tuli nüüd ruttu kodu tagasi ja rääkis siin oma naese ja lastele 
omast snnreft õnnetusest, aga ka oma õnnelikust peaftmisest; ja siis 
tänasiwad nad kõik omast südamest Jumalat. 

35. Zeä-karu. 

eä-karul ou pitkem nina ja kael kui pruuuil maa-karul; tema 
keha ou pehme, walge, pitka karwadega kaetud; ta saab 8 jalga 

pitkaks ja 5 jalga kõrgeks. 
Ieä-karu elab kõige külmema Põhja-

poolsel Euroopa, Aasia ja Ameerika maal; 
tema wõib niisama hästi ujnda kui joosta, 
ja tihti on teda üle kahesaa penikoorma 
maad kaldast eemal mere sees leitud uju-
wat. Tal on snur söömaisu, ja tema 
walged kihwad, mis temal snust wälja 
paistawad, annawad meile tunnistnst tema 
suurest jõust ja wereahnusest. Nad lähe-
wad nii raswaseks, et mõned juba 1200 

naela on kaalunud. Ieä-karu elab kala ja muu mereelajatest, kelle 
peäle ta tihti jahti teeb, ka inimese peale läheb ta kartmata. Talwe 
aeal magab ta mõni knu aega omas pesas. 

Põhja mere laewameestest, kes oma reiside peäl mõnda jeä-karude 
iile on tähele pannud, tahame siin aga natuke öelda. 
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Üks emane jeä-karu, kellel kaks poega kaasas oli, sai laewa-
madrustest taga aetud. Esite tahtis ta oma poegi selleläbi rutemine 
jooksmisele ajada, et ta ise tükk maad nende ees jooksis ja siis jälle 
oma poegade järel tagasi waatas ja sellejuures kartlikult healt kuulda 
laskis; kui weikesed karupocad aga nii ruttu edasi ei jõudnud, kui 
seda nende ema oleks soowinud, ja madrused neid ju pea oleks kätte 
saanud, siis katsus ta neid teist wiisi rutemine selleläbi edasi ajada, 
et ta neid oma ninaga edasi tõukas, mil kombel kõik õnnelikult ära 
peasesiwad. 

Kord tahtsiwad walaskala-püüdjad üht jeä-karu kawalal wiisil 
kätte saada. Nad paniwad selletarwis omad paelad lume sisse ja 
tükk walaskala raswa wörgu sisse. Raswa hais tõi ka warsti ühe 
jeä-karu oma ligidalle. Ta nägi siin oma auusat söömaaega, läks 
ligimalle ja wõttis raswatüki suhu; mehed tõmmasiwad nüüd laewa 
pealt ta jala wõrku; et karul aga üks jalg oli priiks jäänud, pani 
ta lihatüki maha ja tegi teise jalaga ennast wõrgust lahti, wõttis 
raswatüki suhu ja läks rahuliste oma teed. Kui ta seda oli ära 
söönud, tuli ta kawal mees jälle tagasi, sest wahe aeal oli ju teine 
raswatükk asemelle pandud. Karu läks nüüd wäga ettewaatlikult 
wörgu juurde ja wõttis oma raswatüki ära, ilma et oleks wõrgusse 
puutunud. 

Wõrt sai nüüd kolniatkorda, ja pealegi kawalamal wiisil pandud 
kui enne, ta sai lume alla ära peidetud; kõik sai nõnda seatud, et 
karu oleks pidanud seekord wõrku minema. Ta ei lasknud enese peale 
ka kaua oodata, sest walaskala praad nähti tema meele järele olewat, 
ja laewamehed rõõmustasiwad ennast juba oma saagi peale. Karu 
oli aga targem, kui nad seda temast arwasiwad; ta nuusutas kõik 
kohad ümberkaudu läbi, kratsis lume oma käppadega ära, ja kui ta 
wõrgu juure tuli, lukas ta seda kõrwale ja sai nüüd temale ette 
pandud rooga. 

Laewamehed aga ei läinud enam teda püüdma. 

36. Pesn-karn. 

M/esu-karul on natuke terawam nina, pitkem 
to saba ja peenem keha kui pruunil maa-karul. 
Ta on nii suur, kui keskmist järku koer, ja elab 
Põhja-Ameerikas. Ta sööb istudes nõnda kui 



60 

oraw ja peab sellejuures oma sööki esimeste jalgade wahel kinni. Oma 
kuiwa sööki pistab ta enne, kui sööma hakkab, wee sisse ja silitab 
siis teda oma käpaga; sellepärast nimetatakse teda pesu-karuks. Ta 
elab enamiste wee ligidal, ja kui wahel ka wett ligidal ei ole, siis 
peseb ta saaki oma käppadega ilma weeta, enne kui ta teda sööma 
hakkab. Päewa magab ta aukudes maa sees, mis ta ise eneselle teeb, 
ja läheb öö aeal oma saagi peale wälja. Tema toit on kalad, ussid, 
sitikad ja kõiksugu puuwili. Koera wiisi järele nuusutab ta kõik kohad 
läbi. Puu otsa wõib ta wäga hästi ronida, knft ta linnupesasid 
riisub ja puuwilja eneselle otsib. Wahel otsib ta ka mere ja jõe 
kallastel karbielajaid taga; kui ta neid karpidest wälja kisub, jääb 
wahel käpp karbi wahele, mis teniale siis suurt walu teeb, enne kui 
ta oma kohtu wõib täita. Wangipõlwcs armastab ta magusat sööki 
ja wiina. 

37. Uttlllemad oma hsbnseza. 

temale ninasse ja tõttas siis uppujatele appi. Mees langes oma 
hobusega laenetesse ja mõlemad kadusiwad inimeste filmist ära; aga 
mõnel sikuapilgnl oli ta jälle laenete peal ja kesk hädaliste hulgas. 
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Ta käskis nüüd kahte inimest oma 
jalge kullest kinni hakata, ja tõi 
neid nõndawiifi õnnelikult mere 
kaldale. Seda julget ja ausat 
tööd tegi tema seitse korda üks teise 
järele ja peästis sel kombel neli-
teistkünunend inimest surmast. Kui 
ta aga kaheksamat korda, oma ära-
wäsinud hobusega merelaenete sisse 
julges minna, sai ta korraga ühest põhjatu suurest lainest alla neela-
tud, ja hobune tuli nüüd ilma oma peremeheta jälle nähtawalle, ja 
ujus aga weel waewalt kaldale. 

Oh wõiksime ka meie kõik oma ligimest nõnda armastada, et 
meie walmis oleks, ka oma elu, kui waja on, tema eest jätta. 

M 
38. Kawal eesel. 

rantsusemaal elas kord üks piimanaene; temal oli üks ema-eesel, 
} kellega ta iga hommikn linna tnrn peale sõitis. Ta peksis aga 

seda wäest looma ka iga kord hirmsal wiisil kepiga. Wana halli peaga 
wanamees kannatas seda mõni aeg ära, aga kui ta nägi, et tema 
perenaene meelt ci parandanud, tüdines ta ära ja peitis, kui ta kord 
kepi kätte sai, kellega tema perenaene teda parkis, teda sõniku alla 
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ära. Kui nüüd naene keppi ellani ei wõinud 
leida, seal wandus ta hirmsal kombel, ja tegi 
eneselle nüüd uue kepi, kellega ta wäest wana-
meest jälle peksis. Eesel pani nüüd aga ka 
seda uut keppi tähele ja wedas teda siis pärast 
oma hammaste wahel kaugele uulitsa peale, 
mõeldes, et ta siin saaks katki sõtkutud. 

Wana hallipeaga kawalast eeslist wõime 
aru saada, et ta enam tarkust ja mõistust oma teoga awaldas, kui 
see naene, kes tema kaitseja oleks pidanud olema. Tõeste, langenud 
inimene wõib rumalamaks saada, kui eesel, ja weel hirmsamaks, kui 

ia loom. 

39. Magaja laps. 
<K* 

m 
M mees, kes 

oma kurja sü-
dametuudmise pä-
rast öösel magada 
ei wõinud, läks ühel 

kmiwalgel õhtul 
põllu peale käima. 
Ta nägi siin kor-
raga, kuidas üks 
weikene kümne aas-
tane tütarlaps wa-
finud rohu sees oli 
magama uinunud 
ja nüüd unes nae-
ratas. 

Oh, mõtles 
mees omas südames, 
kui head päewad sul 
on! kui magus on 
sinule magamine! 
kui waikne on finn 
rahu! S a magad 
kõwa maa peal pa-
rcmine, kui mina 
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omas pehmes woodis! Kust see tuleb? S u l on üks armulik Jumal, 
kes sind kaitseb, ja sul on üks hea südametundmine, mis sind ei waewa. 
Kui sa üles ärkad, ei tea sa ühestki murest, waid teed oma tööd rõõ-
muga. — Minu Jumal ! mispärast ei ole mina nõnda? Sinul pole 
süüdi, sest sinu arm ja isa armastus on nii hästi minu üle walwa-
mäs kui selle noore tütarlapse üle; ka mina wõiks kõik nõnda sinu 
käest rõõmuga wastu wõtta ja pärast rahuliste ja rahus omas woodis 
magada ja sind, sa hea karjane, walwada ja muretseda lasta, kui 
mul aga seda lapselikku usku oleks. Minu l on süüd, sest ma ei taha 
laps olla, waid üks tark mees, kes ennast sinu sõnast ei taha juha-
tada lasta. Ma olen enese eest tahtnud ise muret kanda ja ennast 
maailma waraga õnneliknks ja maailma tarknsega rahuliseks teha, aga 
see ei ole mulle wõimalik olnnd. M u rahu on ära kadunud, mis 
mul lapse põlwes oli, ja ura ei wõi oma silmi kinni saada, et rahuga 
magada. 

Aga sulle olgu tänu, sa armu Jumal, et sa selle lapsukese rahu-
lise magamise läbi mulle oled täna oma tahtmist awaldanud! Ma 
ei taha eunast häbeneda, temast uskn, lapselikku meelt, rahulolemist ja 
waiksel magamist õppida, mis mulle sinu waimu õpetuse läbi hinge 
kasuks peab saama, mu Jumal ! 

See lapsuke, kes ennast wäsinud rohu sisse maha heitis ja ma-
gama uinus, oli mehele juhatajaks Õnnistegija juure, kes oma paha 
südame tundmise pärast magada ei wõinud. Ta oskas nüüd oma 
kurja südant ja patu läbi wäsinud hinge ja keha Jumala sülle heita, 
oma Õimistegija waimu pühitsemise läbi, kes temale meele tuletas, 
et Jeesus olla tulnud patusid õnsaks tegema. Ta läks kodu, langes 
põlwile maha ja rõõmustas ennast nüüd, et tema südametnndmine 
usu läbi puhtaks saanud, ja ta wõis sest päewast saadik ikka rahus 
magada, just nõnda kui see weikene, ilmasüüta tütarlaps seal rohu sees. 

^ 40. Kui>as haige elewant terweks sai. 

^ ^ h e l elewandil oliwad mõlemad silmad haiged, ja uüüd oli ta 
ju kolmas päew pime. Elewandi peremees palus uüüd üht 

kuulsat arsti temale appi tulla. Arst lubas nüüd sedasama elewandi 
silnmde juures katsuda, mis inimeste silmade juures tehakse, kui kale 
peäle on kaswanud. Elewaudile auti käsku põlwile maha heita; aga 
kui arst oma terawat uuga silma jnures tarwitas, seal kisendas ele-
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ohka, 
oina 

want suure healega walu pärast. See 
esimene katsumine oli lväga õnnelik ja 
elewandi silmad hakkasiwad paranema, 
et ta ju uatuke näha wõis. Teisel 
päewal, kui elewant arsti healt aga 
kuulis, heitis ta põlwile, ilma et keegi 
teda oleks käskinud, hoidis siis oma 
suure pea ühe poole peal, weereldas 
oma loti ülesse poole, hoidis hinge kinni, 
jilst kui inimene, kelle silma arstitakse, 

i siis tergitud südamega, kui kõik mööda oli, ja awaldas siis, 
lotiga arsti meelitades, oma tänulikku südaud saadild abi üle. 
See loom on meile õpetuseks. 

41. Pühad lehmad. 

Mj^as pole see üks kena loom oma tasase silma ja rahnlisc näoga? 
^—^ J a ise kma imelik küür selja peal pole mitte inetu, waid aga 
inielik, et meie lehmadel niisugust küüra pole. 
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Need loomad, India lehmad, ei saa seal mitte üksi hästi peetud, 
waid nad saawad seal Jumala asemel auustatud ja rahwas teewad 
nende ees palweid. See on kül hirmus asi, sa meie ei wõi seda 
sugugi mõista, kuidas see wõimalik oleks, ja siiski on see nõnda tõsi. 
Hindu rahwas usuwad, et maa peal midagi ässa ei ole, mis nõnda 
püha ja wäärt oleks, palutud saada, kui lehm. 

Würst Rasah Missaarest on juba üks wana mees, aga ebajumala 
teener. Inimesed mõtlewad seal ja peawad seda tähtjaks, et wana-
mehe esimine waatamine, nii pea kui nnest üles ärkab, ühe õnnelikn 
asja peale langeks. Sellepärast toowad tema teenrid ühe lehma tema 
magadeskambrisse, kes kena tekkidega on ehitatud ja kellel lillekrantfid 
sarwede ümber on mässitud, et ta teda kohe näha ja siis tema ees 
palwet teha wõiks. 

Kas oleks see teie meele pärast? ma kardan, mõni minu lugeja-
test saaks ära ehmatama, kui ta hommiku üles ärkades üht lehma 
oma woodi ees silmaks. 

Siiski wõime meie ise sellest inetumast harinemisest üht õpetust 
wõtta. See on hea, kui meie iga päewa heaste halgame; ja meie 
ei wõi oma päewa mitte paremine alustada, kui et meie omad mõtted 
Jumala ja jumaliku asjade peale juhatame. 

Kõige esmalt laskem omad südamed täidetud olla tänuga Inmala 
armuliku kaitsmise üle, mis tema teile öösel on saatnud. Tema isa 
silm on teie üle walwanud, kui teie magasite ja teid kõige kahju eest 
kaitsenud. Kui teie üles ärkade, on ta seal ja ootab selle peäle, teid 
kõige selle päewa oma annetega õnnistada, ja ta on oma inglile käsku 
annud, et ta meie üle walwaks kõige meie teede peal. 

43. K i t s . 

^ ä e - k i t s . Temal on kokkulitsutud, terawa 
&ö serwadega sarwed, mis emasel kitsel 
weiksemad on; ta elab kõige kõrgema Alpide peal 
Kaukasuse kuuni India mägedeni ja on meie 
kodu-kitscst suurem. Temal on al punane karw 
musta selja ja sabaga; punakas pruun, eestpoolt 
musta peaga on tal suns pruun habe. Sarwed 
kaswawad wahel pitkemaks kui kaks jalga ja on ligi kolm naela 
rasked. 

(Laste sõber III.) 5 
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See kits on meie kodu-kitse wana isa, kes 
temast weikfem on ja kellel ka lühemad sarwed 
on. Kits on kõwa loomuga elajas, ta on kaks 
jalga kõrge ja neli jalga pitk ja mitmesugust 
karwa; temal on kanged karwad kui harjaksed, 
aga ka pehnled millad, mis mõne juures õige 
näha wõib. Ou Niisugusid kitsesid, kellel sugugi 
sarwi pole, aga on ka Niisugusid, kus ühel 
kitsel kahe sarwe asemel neli sarwe on. Nad 
on sõbralikud, aga wahel wäga kurjad. Nende 

Piiu: on hea, rammus ja terwe inimesele, kellest ka õige head juustu 
walmista.takse. Tema nahast tehakse peenikesi kindaid ja weel paljn 

Sikk 
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muid asju. Lõuna pool tehakse tema nahast wiinaastjaid. Noore 
kitse liha on wäga hea. 

Kas im i r i ^k i t s . Temal on karbisarnatsed weerlewad, laiad 
sarwed, allapoole seiswad suured kõrwad ja kenad siidi sarnatsed läi-
kiwad, willased karwad pealsete karwade al. Neist willadeft walmis-
tatakse kõige peenemad rätikud, kellest wahel üks ainuke rätik mitu 
tuhat rubla maksab. 

Angoo ra -k i t s . Temal on pitkad keerlewad sarwed ja peeni-
kesed läikiwad siidi sarnatsed walged Wiltad. Tema elu-koht on 
Weike-Aasia. 

Üks neist kitsedest, kes Gibraltari kaljude otsas elasiwad, tul i 
kord kalju otsast ühe kitsa jalgtee pealt alla, mis uii kardetaw oli, 
et üks teine loom seal peal ei oleks wõinud käia. Sellega ühel aeal 
läks üks teine kits alt ülesse. Poole tee peal tuliwad nad üksteisele 
wastn ja jäiwad nüüd üksteise ette seisma, et nad kitsa teeraja peal 
üks teisest mööda ei peäsenud ega ka ei wõinud milgi kombel ümber 
pöörata. Mis oli teha? Kits kes kalju otsast alla tuli, oleks oina 
sarwedega teist kalju otsast wõinud maha lükata ja oma teed rahus 
edasi minna. Kits polnud aga nii kurja südamega loom, kui mõni 
temast ehk mõtleb, sest ta laskis ennast maa peäle maha, ja teine 
kits wõis nüüd üle tema selja oma teed julgeste edasi minna. Sel 
wiisil oliwad nad mõlemad hädast peästetud. Kui see kits, kes alt 
ülesse tuli, oleks maha heitnud, siis oleks asi juba raskem olnud, sest 
need habemikud wõiwad palju paremine alt ülesse kui ülewalt alla 
ronida. 

Oh kui imekspanemise wäärt on kõik Jumala loodus ja Tema 
ise oma loodnse sees! Ise ühe kitse juures wõime meie tarkust leida. 

43. Kaks weikest laulikut. 

^4%astal 1878 oli teisel Augusti kuu päewal Peeterburgi lluuas 
c O üks noorte meeste pidu. Noored mehed, kes kõik oma Onnis-
tegijat armastasiwad, ütlesiwad nimetatud päewal miturcsugused waimn-
likud laulud peast üles, pidasiwad üks teise järel kõuesid ja laulsiwad 
nelja healega ilusaid laulu wiisisid. Nõnda läksiwad rõõmsas koos-
olemises miin tnndi mööda; seal tõusiwad kaks weikest lapsukest üles, 
kes pidu peale oliwad tulnud. 

5* 
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Eduard oli kuus \a ?ttbta, 
toma õbc, neli aastat wana, 
Hõnba kui pilt neid siin selles 
wanaduses näitab. Eduard 
ütles peast laulu wärsifid üles, 
\a iga laulu wahel laulsiwad 
wõ taad lapsukesed kena wiiside 
järele kõige kuulsate imekspane-
miseks nii kena healega ja 
õigeste, et kõigil wesi silmi 
kippus. 

Nende lapsukeste juures 
sai ka meie Jumala sõna tõeks; 
.Wäetimate ja laste suust oled 
sa eneselle kiitust walmistanud." 

Oh lapsukesed, laulge õige 
palju oma Õnnistegija anus-
tänaseks. 

44. NKs meheke, kes puu otsas elab. 

>ee kargaja on üks rahutu, lustilik meheke, siiu ja seal ja igal 
pool, ära wäsimata siuna, tänna liikumas. Ta pea näikse 

täis plaanisid ja häid tahtmisi olewat, ja rahu ta eneselle ei anna, 
kunni nad kõik korda on saadetud. Seda läheb aga karta, et ta kõik 
aga oma enese kasuks teeb ja kellegille muule. Tal waesel wennikesel 
on aga kül enese eest muret kauda, ja sellepärast ei laida meie tema 
usinust ja tegewust mitte, waid oleme pealegi rõõmsad tema tüdimata 
töö üle, mis tema hommikust õhtuni awaldab ja iga päew ühtemoodu. 
Kõige selle juures on ta aga kartlik, ja teiste üle õel mõtlema. Ma 
olen tihti ta ligidalle tahtnud saada, et temaga uatukene juttu ajada, 
aga wõta näpust, uii pea kui ta mind silmas, oli ta lipsti tuule 
kiirusel oma teed läinud; ta wõib palju paremiue joosta ja karata 
kui mina, sellepärast polnud mul wõimalik teda kätte saada. Ta 
mõtleb wist omas meeles, et kõik, mis mitte tema sarnane ei ole, 
wõiks teda paljaks riisuda ehk wangitorni heita, sellepärast elab ta 
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puu otfciž, mõeldes, et siin puulehed ja 
oksad teda saaks kaitsema. Puude õtsa 
rouimise on ta juba lapse põlwest saadik 
selgeks õppinud; sellepärast on see temale ka 
üks kerge asi ja ei teegi suuremat waewa. 
Puu õtsa on ta eneselle ka maja ehitanud, 
pealegi uksi, sest ta ei wõinud kedagi leida, 
kes seda tema meele järele oleks wõinud 
teha. Ma wõin teile öelda, et tema maja 
wäga kenaste on ehitatud; seinad on paksnd, 
sest ta ei taha külma õhku sisse lasta-/ 
ühtegi praokest ehk löhendikku pole näha, 
sest kange tuule õhk wõiks ehk temale hamba 
waln teha, aga ta sest haigusest ilmaski ei tea; majaehitaja elab kui 
peremees omas soojas kambris, kui maru tuul wäljas wilistab, ja 
mcheke tunneb nüüd ise, et ehitus hea on, ja et midagi selle juures 
laita pole. Ehitaja oli eneselle külap seda soua Põhjuse eesmärgiks 
seadnud: „Kni asi on wäärt tehtud saada, siis on ta ka wäärt hästi 
tehtud saada. 

Meheke sai aga aru, et suisel ajal tema 
maja wäga soe olla; sellepärast ehitas ta ene-
selle weel ühe teise, rnis lahtisem ja luhwti-
sem, uõnda et tal nüüd otsekui üks maja 
linnas ja' üks maja maal oli. Üks neist on 
kena snwemaja ja elupaik, kus ta ennast wärs-
kes luhwtis rõõmustada ja läbi seina Pragude, 
mis tenral aknate asemel, lehtede liikumist näha 
ja linnu laulu kuulda wõib. Teine hoone 
on ta soe talwehoone, kus ta kül kanget tormi 
ja tuisku kuulda wõib, aga mitte tunda, kui 
ehk wahest õige suurest tuulest ta maja puu latwas ei wärise. 

Temal pole ka sugugi tarwis, palju tormist ja külmast tuulest 
teäda; sest ta on ju selle eest suwel muretsenud ja suurt wara talweks 
kokku pannud, nõnda et nälg teda ei sunni wälja minema. Temal 
on ka nii imelik loomus, et ta suwe aeal wäsimata wõib tööd teha 
ja karata ja siiski terweks jääb, kui talwel muud ei tee kui sööb ja 
magab. 

Kas teie ei tea, kes see imelik mehike on? Kas pole te' teda 
ära tunnud, kui oma wana sõpra, orawat! 

Orawa pesa. 



70 

See kena loom on, keda teie wahel puu oksa wahel nägite ehk 
ka ju ligemal olete tähele pannud, kes talwel halli ja suwe aeal punase 
karwaga kaetud on, on see meheke, kes puu otsas elab. 

Kui juba üks weikene oraw ufiu tööle on, kui palju enam teie, 
mu armsad lapsed, peaksite walmis olema kõige hea tööle! 

45. A s b r a s. 

H / z eed targad loomad ehitawad eneselle hooned puudest, kiwidest, 
w sawist, mnllast ja mudast. Neist nimetatud asjust teewad nad 
eneselle ühe tammi, mis wahel üle 100 jalga pitk on. Seda tammi 

teewad nad enamiste weepuuduse ehk ma-
daluse pärast, sest nad tarwitawad oma 
kahekordse majade tarwis sügawat wett. 
Kui nad eneselle niisugust maja tahawad 
üles ehitada, alustawad nad seega, et 
esmalt wiis kunni kuus jalga pitkad palgid 
püsti wee sisse panewad ja neid siis ma-
taste ja sawiga wee Põhja kinnitawad ja 

enestelle nõnda ühe ümmarguse müüri kiwidest ja puuokstest wal-
mistawad, mis wee Põhjas kolme jala paksns on. Seda müüri ehi-
tawad nad wiis kunni kuus jalga üle wee pinna ja teewad tema 
üle siis ühe wõlwitud katuse. Niisugustes majades on kaks ehk kolm 
kambrit ja kõik on seest nii kenaste siledaks tehtud ja sawiga ära 
müüritud, kui oleks kõige kuulsam müürissepp oma lubjalabidaga tööl 
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olnud. Talwe üle on kobras omas majas, wahel magades, wahel 
puu oksi närides, mis eneselle talwewaraks aegsaste oli korjanud. 
Suwe aeal elab ta enamiste wäljas jõe kaldal, mis ta eneselle elu-
kohaks on ära walitsenud, kus ta ikka usinaste töös on, oma wana 
hoonefid wälja parandamas ehk uusi ehitamas. 

Kobras, kes wäga seltsi armastab, peab ennast suurtes selts-
kondades üles. Saab ehk uende arw wäga suureks, et külasse ei 
mahu, siis saawad noored ära saadetud, kes enestelle uut küla asutawad. 

Need terawa hammastega loomad on wäga targad, et inimesed 
temast mõnda wõiksiwad õppida. Kui temal suurt ja laia, sõõmuks-
tega kaetud saba poleks, wõiks teda üheks ilmatu suureks rotiks pidada, 
sest nõnda näeb ta wälja, et temal kül Paremat eluwiisid, kui tema 
sugulasel rotil on. 

Kobrasse nahk, kellest kübaraid ja kasukaid tehakse, on wäga 
kallis, ja sellepärast on suured jahid neid mõnest kohast sootumaks ära 
kautanud. Ehk saawad nad mõne aea pärast Indiaanlastega, kes ka 
wähenewad, sootumaks ära kaduma. Kui see ka nõnda oleks, siiski ei 
saaks nende hea eeskuju meile kantsi minema. 

Ükski pois ehk tüdrnk ärgu olgu nii harimata ja tuim, et talle 
tarwis oleks öelda: Mine, sa laisk, kobrase juure ja õppi seal tarkust 
ja usinust. See oleks ühel lapsel tõeste häbiks, kui ta uii laisk ja 
järele mõtlemata oleks, et ta kobrase ees peaks häbi pärast ära punas-
tämä. On teil sellepärast kedagi kodu ehk koolis tallitada, siis olgu 
teile see-sõna eesmärgiks: „Usinad kui kobrased!" 

46. Känguru. 

'ee pilt näitab meile truuiste elaja 
kuju, kes Austraalias elab. 

Teda wõiks ka „pitk-jalg" ehk 
„ lühike-jalg" nimetada, et temal esimi-
sed jalad wäga lühikesed ja nõdrad, aga 
sellewastu tagumised pitkad ja tugewad 
on. Esimesed jalad on temal käte ase-
mel; sest ta kõnnib ikka üksi oma tagu-
miste jalgade peal, ja tarwitab esimesi 
aga mulla kaapimise tarwis ehk oma 
söögi suhu pistmiseks. Tema elutoit on taimed ja nende juur 
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on wäga kartlik loom, aga ka tasast meelega, jookseb ruttu ära, kui 
inimest silmab. Tema usinus \a liikmete jõud on, kui teda taga 
aetakse imekspauemise wäärt suur. Ta kargab ühe korraga 20 jalga 
edasi 8 jala kõrguse wõsade üle, mis tõeste nalja asi ei ole. Ma 
tean tõeste, et ükski teist temaga wõisin ei wõiks karata. Aga mis 
teeb ta oma pitka sabaga? küsib ehk mõni. Saba näikse ehk temale 
tüliks olewat; aga see nõnda ei ole. Kargamise juures hoiab ta teda 
oma kehaga ühel joonel, ja häda selle inimese ehk koerale, kes siis ta 
ligidalle julgeks tulla. Ta saaks siis tõeste niisuguse hea matsu, et 
ta õpiks järele mõtlema, kuidas see sugugi ualjaasi ei ole, üht kän-
gurut taga ajada. Kui inimene ehk koer ta saba löögist maha lan-
geks, saaks ta ka pea aru, et kängurul tagumistes jalgades niisama 
terawad küüned on kui snnrel kotkal. 

Siiski on känguni üks wäga tasane ja lahke loom, kui teda 
rahule jäetaks ja ei tee kellegile kahju. 

47. Walllökaln. 

"%4he walaskala jahi peal uägi kord kapteni Lyaus üht suurt wa-
laskala oma laewa ligidal. Neli lootsikut sai tema püüdmise 

tarwis wälja saadetud, kellest kaks ühel aeal tema ligi saiwad ja korraga 
omad odad, harpuunid, tema keha sisse pistsiwad. Walaskala, kes 
terairaid odasid omad kehas tuudis, läks lohisedes mere põhja, ja tuli 
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48 Aana oma poeaatega. 

(jyjpi: kana oma poeakeste wastu suurt hoolekandmist, kaitsmist ja 
muretsemist awaldab, saab kül wist ju kõigile tuttaw asi olema. 

Kristus, meie Õnnistegija, wõtab teda sellepärast eneselle tähenduseks, 
Matt. 23, 37. öeldes: '.Icruusalem, Ieruusalem! Kes sa tapad proh-
wetid, ja wiskab kiwidega ueid surnuks, kes finn juure on läkitnd; 
kui mitu korda olen mina sinu lapsed tahtnud koguda, otsegu kana 
kokku kogub omad poead tiibade alla, ja teie ep ole mitte tahtnud." 

Jeesus Kristus oli omad prohwetid enne oma tulemist wälja 
läkitanud, Israeli rahwast nende pattnde pärast ähwardama, et neid 
Jumala juure tagasi kutsuda. Nemad ci tahtuud aga prohwctidc 
healt kuulda, ja seal langesiwad Rooma sõawäed kiskja knllidc wiisi 
nende peäle, et neile enam mingisugust warjupaika oma waenlaste 
eest ei jäänud. Selle kauakuju sees, kes oma poegi armastab, näeme 
meie aga ka oma Õnnistegija armastust ärakadunud hingede wastu 
ennast awaldawal. Jeesus hüiab meid igal aeal euese juure ja tahab, 
et meie oma abi ja warjnkohta tema juures otsiks; tema pakub meile 
õnnistust ihu ja hinge poolest, kui meie oma lootust tema peale paneme 
ja tema healt kuuleme, nõnda kui kanapoeakesed oma ema healt. I ga l 
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ühel inimesel peaks tõsine igatsemine olema, ennast oma Õnnistegija 
hooleks anda; sest tema walwab meie ihu ja hinge waenlaste üle, 
just kui kana oma poegade üle walwab. 

„M inu l oli kord üks ilus ja armas kana," jutustas üks naene, 
„tema jooksis minu kannul kui weikene koer ja tundis mind ju eemalt 
heälest ära. Ta jooksis leiwaraasukesi wastu wõtma, mis ma temale 
korjasin, ja oli siis ikka minu wastu tänulik. Kui ta üks aasta 
wana oli, seal sai ta 15 poega, kes hakatusel wäga weikesed oliwad 
ja pealegi kartlikud loomad, aga aega mööda ilusateks kanapoeakesteks 
saiwad. Minu „Jä r i l " , nõnda olin ma oma kanale nime pannud, 
oli aga üks inetu harinemine, et kui keegi aga hoowi wärawa oli 
lahti unustanud, oli ta kohe oma poegadega metsa poole minemas, 
kus kawal rebane teda püüab ära tappa. Ma olin teda sealt mitu 
korda juba tagasi ajanud, aga niipea kni ta wärawa lahti nägi ole-
wat, oli ta juba jälle metsas. Seesama lugu on wahel ka teiste 
kanadega, kes endid ikka targemad arwawad olewat, kui nende pere-
mehed. Just nõnda kui mõne inimesega, on ka kanaga lugu. Häda 
õpetab wahel paremine kui kõige targemad sõnad. Ühel hommikul 
tulin ma jälle oma leiwaraasnkestega hoowi peale oma armast kana 
tema poegadega ülesse otsima; aga . , Iar i t" polnud täna teiste kanade 
hulgas näha. Hoowi wäraw oli lahti jäetud ja sellepärast mõtlesin 
ma kohe ja teadsin, kus kana wõis olla; ma läksin oma koeraga 

seltsis otsekohe metsa ligidalle põllu peäle. 
Tee Peal kuulsin ma juba suurt kisa, ja 
uägin nüüd, kuidas „ I a r i " korraga üles 
kargas, et suled lendasiwad. Minn koer 
oli minust kärmem ja peästis waese „ I a r i " 
ühe häbemata rebase käest lahti, kes ju kaks 
tema poegadest oli maha murdnud. 

„ I a r i " wõitles rebasega kül just kui Taawet Kooliatiga, aga 
siiski oleks Kooliat rebane kana pea otsast ära rebinud, kui suur koer 
weel õigel aeal poleks appi tuluud, kes nüüd rebase snrnnks hammustas. 

Sest päewast saadik oli „ I a r i " koolitatud. E i ilmaski julgenud 
ta euam hoowi Peält ära minna, kui ka wäraw lahti seisis. Ta tegi 
uüüd sõprust koeraga, kes tema lapsed ja teda ennast waenlase käest 
ära peästnud. Niipea kui aga koer ennast näitas, jooksis „ I a r i " 
temale wastu, teda teretades, ja oli wahel koerale oma armastusega 
tüliks, seega et ta tema jalge al sinna tänna jooksis, nõnda et see 
pidi seisma jääma ja siis imekspanemisega kana peäle waatama, ja 
kellest ta õieti aru ei saanud, mispärast kõik see meelitamine oli.. Kui 
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üks wõeras koer hoowi peale tuli, siis kargas „ I a r i " wihaselt temale 
wastu silmi, mõeldes teda rebase olewat, kes tema poeakesed oli ära 
surmanud. Ta waatas aga meie koera peale, just kui oma heategijat 
teretades. Kui „ I a r i " lapsukesed kõik oliwad suureks saanud, ja oma 
ema abi enam ei pruukinud, 
seal läks ta tihti koera juure 
putka sisse magama. Teda 
nähti koera ligidal õnnelikum 
olewat, kui teiste kanade 
juures. 

Kui juba kana oma 
heategija wastu nii lahke 
wõib olla ja oma armastust 
tema wastu awaldab, kui 
palju enam peaksime meie 
seda teha wõima oma ligi-
mese, pealegi weel oma wa-
ncmate wastu. 

49. 

ee oli just kesk talwe aeal, kui suur häda waese rahwa juure 
kippus, kes ümberkaudu ühe mõisa ligidal elasiwad. Häda tul i 

ka ühte' waese urtsiku, kus inimesed täna päewani Jumala hoole-
kandmise ja oma kätetöö läbi oma igapäewast leiba oliwad saanud. 
S i in urtsikus elas üks waene puusepp, uimega Joosep, oma naese 
Maria ja wiie lapsega. 

Armastus, usinus ja Jumalakartlikud südamed oliwad siin urtsi-
kus leida; aga lapsukesed ei näinud enam mitte nii prisked ja rõõm-
sad wälja kui enne, waid oliwad nüüd kahwatanud nägudega. Nende 
wanematel polnud juba mitu päewa tööd olnnd, ja sellepärast ci wõi-
nud nad kõige oma usinuse ja hoolekandmisega mitte oma lastele 
leiba anda. 

Pühapäewa hommikul kogus Maria oma weikesed lapsukesed 
enese ümber ja ütles, kui ta oli palwet teiuud: „ Tulge seie ja jagage 
seda weikest ja wiimast leiwa palukest eneste wahel!." Omas südames 
mõtles ta aga selle juures: ,,Gi tea ma enam, kuidas meile nüüd 
weel abi wõiks tulla ja kust leiba homse päewa tarwis wõtta." 

W a r b l a n e. 
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Lapsukesed wõtsiwad 
tänades leiwa wastu, ja 
wanem poeg jagas nüüd 
iga ühele oma jau, \a 
pakkns ka oma emale ja 
oli ka isale oma jau üle 
jätnud. „ Sööge aga teie 
isi kõik ära," ütles ema 
liigutatud südamega oma 
lapse armastuse üle, „meie 
ei tunne mitte nõnda 
nälga ja oleme rõõmsad, 
kui teie enam saate". 

Lapsukesed sõiwad 
nüüd kõik omad kõhud 
täis, aga wanem wend 
jättis, üht tüki järele. 
Peäle seda, kui nad oliwad 
Jumalat leiwa eest täna-
nud, astus wanem wend 

uksest wälja, tükk leiba pihus hoides. Lumega kaetud puude wahelt 
paistis päike poisikesele, silmi teda lahkest teretades, ja külm luhwt 
andis ta kahwatanud palgedelle suud, et nad punaseks läksiwad. Kni 
ta seal nõnda seisab, kuuleb ta korraga üht weikest liunu healt. Ta 
waatab nüüd sinna poole, kust heal tuleb ja näeb nüüd üht weikest 
linnukest lume sees külmetanud liikmetega wärisedes. Suure külma ja 
nälja pärast ei jõudnud ta oma tubasid liigutada ja oli kui surnud. 
Sellepärast ei jõudnud ta lumest wälja tulla ja kõik püüdmised 
oliwad ilmaaegu. 

,,Waene linnuke," hüüdis nüüd haleda healega 
pois, „fa oled külmetanud lume sees ja näljane." 
Ta tõstis teda üles, hoidis teda oma palge ligi-
dal ja tegi nõndawiisi ta liikmed jälle soojaks. 
,,Waata ema" ütles nüüd pois, ,,see weike linnuke 
ei pea mitte külma ja nälja pärast ära surema. 
Ma olen tema liikmed soojendanud ja oma leiwa-

raasukesed temaga jaganud. Ma leidsin teda seal lume peal, külma 
käes wärisedes." 

Nende sõnadega läks ema südamest uus lootus läbi, nõuda kui 
päikse kiired pimedast pilwest, ja ta hüüdis nüüd usklikult taewa poole 
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waadates! , M lange üks ainus warblane ^maha ilma teie Isa taht-
mata" Matt. 10, 29. Ata usun oma Õnnistegija sõnu; ja kas 
tohiu ma weel kurb ja täis muret olla, kui Jumal linnukeste eest 
muretseb! ,,OH laskem, mu lapsukesed, teda täuada ja paluda!" 

Ta oli praegu alles omad wiimsed paliresõnad wälja öelnud ja 
oma põlwede pealt ülesse tõusuud, seal astus Joosep tuppa, ja tema 
järel kohe üks rikas ruõisuik. Vtöisnik, kes nende ligidal elas, ei 
olnud itkfi raha ja waranduse poolest rikas, waid ka ligimise armas-
tüse poolest. J 

,,Jumal trööstigu teid," hüüdis ta sisse astudes, ,,Joosep, mis-
pärast ei awaldanud teie mulle oma häda?" 

,,Saada meile abi ahastuses, Jumal, sest inimese abi on tühine!" 
Laul 60, 13., wastas Joosep laulikuga. 

,,See on nõnda tõsi, aga Jumal on mind õnnistanud, ma olen 
üksi, ja rikkust ja wara on mul kül, sellepärast ou mind Jumal ka 
täna siit mööda saatnud, kes teie lootuse põhi ou, ja ta saadab nüüd 
minu läbi teile abi. Praegu tulin ma hommiku palwest kodu, kus 
ka teie, Joosep, olite, ja läksin siis teie nrtsikust mööda. Siin nägin 
ma teie wanemat poega üht külmetanud liudu soojeudawat ja temaga 
oma wiimast leiwaraasukest jagawat, ja seal tuliwad mulle selle mehe 
sõnad meele, kes täna palwetunnis 146 laulu üle rääkis: ,,Kes kohut 
annab neile, kellel liiga tehakse; kes leiba annab näljatsille; Iehoowa 
on see, kes lahti peästab neid, kes on kinniseutud;" ja kuulsin oma 
Jumala healt omas südames, „tee ka sina nõnda nende waeste las-
tele, kes siin selles waeses urtsikus elawad." Ma rutasin kodu, ja 
tulin weel suurema rutuga tagasi, nõnda et ma teid Joosep weel siin 
ukse läwe peal kätte sain. J a nüüd tule seie, Kristjan, sa hea pois, 
ma tahan sulle siin seda ära tasuda; mis sa weikese linnukese pärast 
oled ärakautanud." Mõisa herra tõmmas seda öeldes suure korwi oma 
mantli alt wälja, keda ta seiemaani seal warjul oli hoidnud, kus 
leiba, juustu ja kõiksugu puuwilja sees oli. Ta andis nüüd kuhjani 
täidetud korwi Kristjani katte ja ütles rõõmsa healega: ,,Wõta ja 
jaga kõigile siin, mis elab hea meelega." Poisikese süsimustad silmad 
läikisiwad nüüd rõõmu pärast ja waatasiwad tänulikult wõera herra 
peäle, ja kõik teised lapsukesed rõõmustasiwad endid temaga. Igaüks 
sai oma jau, nooremast kunni wanemani, ja ema ja isa ka. 

,,OH waadake ommetegi, kui imelikult Jumal meie palweid on 
kuulnud!" hüüdis nüüd ema rõõmsa südamega. ,,Gnne kui meie 
hüüame, kuuleb ta," ütles Joosep tänulikult taewa poole waadates. 
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Wõera mehe silmad oliwad nüüd täis pisaraid ja läikisiwad rõõmu 
pärast, et tema anded nii tänulikult oliwad wastu wõetud. 

„Kuulge, armas Joosep," hüüdis uüüd mõisaherra, uksest walsa 
astudes, ^fina oled siin kuulus puusepp, sellepärast tahan ma sulle 
tööd anda. Palwe mäsa, kus meie täna olime, on lagunemas, sa 
ruum on kitsas, sellepärast pead sa homse päewaga üht uut palwe-
maja ehitama hakkama, mis ma enese peale wõtan kõik ära maksa." 
Nende sõnadega jättis mõisaherra urtsiku Jumalaga, kus rõõmsad 
südamed ja usklikud hinged ennast ühendasiwad, Iumalalle tänu andma. 

Sest aeast saadik ei tunnud waene puusepp oma perega enam 
häda, waid Jumala õnnistus oli uende üle, kes oma pale higi sees 
tööd tegiwad. Kui kewadised soojemad päewad tuliwad, lasksiwad 
nad weikese warblase aknast wälja, kes neile õnne oli majasse toonud 
ja nüüd pealegi iga hommiku weel akna taga oma tänulaulu laulis. 

Weikene Kristjan awitas oma isal palwe maja ehituse juures 
laastust ära kanda ja õppiv pärast ist puusepa ametit. Palwemaja 
sai aga selle loo pärast tutwaks, ja seal kuuldi weel mitu kord ueid 
sõnu: „Eks kaks warblast müüda weeringa eest? ja ei lange üks ainus 
ueist maha ilma teie I sa tahtmata." „Seepärast ärge kartke mitte; 
teie olete paremad kui palju warblast." 

Õppige siin, mu lapsukesed, et ükski loom hädas ei ole, ilma 
et meie temale peaks appi tulema, \a et Jumal iga hea tegu saab 
juba seega tasuma, et meie teame, et meie üht head tegu oleme teünid. 

Lapsed uskuge, mis Jumal meile on tõutanud! 
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^ 50. L^aarn ja jormns. 

^y|/l;eg külas Warshawi linna ligidal Poolamaal elas kord üks Jumala-
kartlik põllumees, nimega Darby, kes juba mõne aasta eest 

tagasi Saksamaalt seie oli elama asunud. Gt temal ühel suwel weidi 
sissetulekut oli, et oma üüriraha talwel ei jõudnud ära maksta, seal 
tahtis mõisnik, kelle käest ta maa oli rentinud, teda ära ajada. Põllu-
mees, kellel oma koht armsaks oli saauud, läks mitu korda kõwa 
südamega mõisniku juure selle palwega, teda mitte ära ajada, aga 
kõik oli ilmaaegn. Teisel päewal pidi ta juba oma naese ja lastega 
ära aetud saama. Õhtu tuli ja ta kogus uii kui ikka omad lapsu-
kesed oma ümber, ja 
tegi siis oma naesega 
üks teise järele pal-
wet. Seal, kui weel 
alles ueed sõnad he-
lisefiwad: ,,Issand, 
sa rikas Jumal, kes 
sa Gliast nälja aeal 
oma kaarnate läbi 
toitsid, tule ka meile 

usinaste appi." 
Sääl kuulsiwad nad 
akna taga kõwaste koputawat. 

Kõik oliwad ehmatannd; sest kes pidi see olenia, kes neid nende 
wäikses palwetnrnris* tuli hirmutama? Seda tegi üks wana sõber, 
üks kaaru, keda kord aastade eest tagasi Darby isa pesast oli wälja 
wõtnud ja kodu suureks kaswatanud. Darby tegi nüüd, kui ta oma 
sõpra silmas, akna lahti, ja kaarn hüppas tuppa, oma noka wahel 
üht hiilgawat sõrmust hoides, kes kalli kiwidega oli ehitatud. Põllu-
mees tahtis sönunse ära mina; aga aegsaste tuli teniate weel hea 
mõte südamesse; ta ta\)tiš teda enne oma õpetajale näidata ja tema 
käest nõuu küsida, mis tema selle sõrmuksega pidi tegema. Õpetaja 
tundis kohe, et sõriuus kuuluga Stauislausi oma oli, kelle juure ta siis 
ka kohe läks ja temale mehe lugu awaldas, ja kuidas kaaren temale 
sõrmukse oli toonud. Kuningas laskis Darby oma juurde tulla,'kui 
tema teenrid temale ka oliwad öelnud, et nad üht kaarnat olla näinud 
kuninlikus majas, ja tasus nüüd põllumehele nõnda, et ta korraga 
kõigest hädast oli peäsnud. Teisel aastal kinkis kuniugas temale ühe 
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maja linnas, kus suur aed kõrwas oli. Maja 
ukse külge sai suur laud kinnitatud, kuhu üks 
kaarn sõrmuksega oli peäle maalitud, ja pildi 
alla need sõnad: 

„Kui hüüdsid appi kitsikuses mind, 
Ma kohe kaarna läbi awitafin sind!" 

Nõnda kui Jumal kaarnate läbi oma 
sulase Eliassele appi tn li, awitas ta ka seda wäest talupoega kõigest 
hädast. 

51. Wähjad Jamaikas . 

oled ehk ju tihti üht wähja näinud. Missugune imelik loom 
" ta on. Ei läinud ta ju tihti su eest pakku, ja pealegi tagus-
pidi, kui ei julgeks ta ennast ümber pöörata, enne kni ta sinust eemale 
ära jõuaks, ja ei näpistanud ta sind ju sinu sõrme, kui sa püüdsid 
teda kinni saada. S a oled ehk ka jn nrõne ära söönud, peale seda 
kui ta keewa wee sees oma musta karwa walu pärast punaseks muutis; 
ja ta liha oli sulle wist kül moka järele. 

Täna tahan ma sulle aga ühest weel imelikumast wähjast jutus-
tada, keda sa ehk weel pole näinud. Ta elab mägede otsas ja pealegi 
Jamaikas. Iamaika on üks saar Lõune-Indias, mis Põhja- ja Lõuna-
Ameerika wahel on. Saar on 270 l.-penikoormat suur ja seal elawad 
400,000 inimest. Selle saare peal on põhjatu suured ja kõrged kaljud, 
mis pilwetesse ulatawad, ja päikene wiskab siin omad tulised kiired 
wastu paljaid kalju seinu. Kui see saar mitte suurtest metsadest poleks 
kaetud, siis ei wõiks siin keegi suure palawuse pärast elada. Igal 
aastal, ühel seatud aeal, see on Mai kuul, koguwad endid siin wähjad 
mägede otsast ühte kokku, kust nad siis suurtes seltsides, wahel tuhan-
dete wiisi, mööda kaljusid me:e kaldale marsiwad. Neid on siin kaks 
sugu, mustad ja walged wähjad; walged wähjad on suuremad kui 
nende mustad sugulased, ja kahest wähjast wõib ju inimene kõhu 
täis süia. Nende rändamiste aegadel on Iamaika saar neist üle kaetud, 
ja nad teewad oma jooksmisega niisugust mürinat, kui hakkaks tae-
was pilwe minema; nad wõiwad nii ruttu joosta, et inimene neid 
waewalt wõib kätte saada. 

Kui ueed loomad ennast mere kaldale on kokku kogunud, lähe-
wad nad wee sisse suplema, ja selle juures panewad nad ka sinna 
omad munad. 
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On nad selle tööga walmis, siis rändawad nad mööda mere 
kaldaid ülesse ja alla. Neil pole enesel karpi, waid roniwad teiste 
loomade karpide sisse. Oma wiimsest rändamisest saadik on nad 
suuremaks kaswanud, ja 
sellepärast on mõnele wanad 
karbid weikeseks jäänud. 
Nõuda otsib siis igaüks 
omale uue karbi. Isegi 
teada, et nad oma wana 
karpi enne ära ei anna, 
kui weel uut paremat pole 
eueselle leidnud; sest see 
wõiks ka olla, et nad sugugi 
paremat ei leia. Wähk 
ronib nüüd ühest karbist 
teise sisse, kunni ta eneselle 
just ühe oma keha järel ou leidnud. Mõne kuu pärast koguwad nad 
endid jälle mere kaldale kokku, just kui suur rügiment soldadit, ja 
marsiwad suure mürinaga just kui ratsa hobuste seljas, üles mägede 
õtsa tagasi. 

Kui imelikult õpetab Jumal neid wcikscid loomasid, kui imeks-
panemise wäärt on kõik tema teud, ja igal pool näeme meie teda oma 
heldet kätt awaldawal, niihästi ülewel luhwtis, kni al mere Põhjas, 
maa peal ja maa al ja kõigis asjus, mis elab ja liigub. 

Oh lapsed! kui õnnelikud wõite teie olla, et Jumal, maaja taewa 
Looja, teie isa on, ja weel õnnelikumaks wõite teie saada, kui teie iga 
päew omas elus pütaks Jumalat ja oma Õnnistegijat armastada. 

53. Sipelga perekond. 

^ P v aata seal üht sipelga pesa! kui usinad on need weiksed loomad! 
Nad jooksewad sinna tänna, edasi tagasi, aga mitte mängi-

misele, waid neil on eesmärk mõtete põhjuseks wõetud, mis nad taga 
ajawad ja keda nad kõige oma jõuga tahawad tõeks teha. 

Sipelgaid on üleüldse kolm sugu: isad, emad ja töölised. Isas-
tel ja emastel on walged läikiwad tiibad. Sugutegemise aeal näikse 
neid töötegijate seas olewat. Kui üks sipelgas ehk oma kohut ei 
täida ja pakku läheb, ou teised temal kohe taga järel. Kord nägime 

(Laste sõber III.) (> 
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meie, kudas teised ühel, kes reast wälja astus, kohe tema tiibadest 
kinni hakkasiwad ja teda jälle tagasi oma platsi tõiwad. 

Töölised on nende küla talupoead, müürissepad, lapsehoidjad ja 
turu peale käijad teenrid, ja nad on wäga hoolsad omas töös. 
Ehk olete juba lugenud, missugused imelikud hooned eneselle walged 
sipelgad (Termiitid) Aafrikas üles ehitawad, wahel neliteistkümmend 
järku üksteise peale ja üle mehe kõrguse, kelle wastu Euroopa 
punased, kollased ja mustad sipelgad omad hooned arwawad pare-
mine maa alla ehitada, kust siis ka wahel weel suur kummitud 
katus wälja paistab just kui Muhamedi ümmargune kiriku torn. 
Wõib olla, et Aafrikas nende sugulastel luhwt parem on, ja mitte 
nii wäga muudetaw kui siin. Oleks meil wõimalik ühe sipelga 
pesast tekki ära wõtta, s. t. seda mulda ja liiwa kellest nende 
katus on ehitatud, siis oleks kõiksugu kambrid ja kambrikest wõimalik 
näha, mis wäga suure hoolega ja kenaste, kunstlikult on üles ehitatud, 
sojad ja nn kõwad, et wesi sisse ei wõi tungida. 

Üht töökamat ja usinamat perekonda pole olemaski. Lapfehoid-
jatel wõib tööd kül olla, kus sadanded ja tuhanded weiksed loomad 
peawad toidetud saama. 

Oma esimestes elupäewades ei näe nad sugugi sipelga moodu 
wälja, waid ennemini weikeste terakeste ehk munakeste sarnatsed. 
Weikesed poeakesed peawad kõik söödetud, puhastatud ja soojalt hoitud 
saama. Kui palaw on, saawad nad wälja wiidud ja päewa kätte 
pandud. On wäljas ehk wäga palaxo ehk külm, saawad nad jälle 
tuppa tagasi toodud, sest nõnda kui ju teate, ei wõi weikesed lapsed 
palju kannatada. 

Imekspanemise wäärt on lapsehoidjaid tähele panna, kuidas nad 
eneselle palju waewa teewad, neid teenides; kui lapsed suuremaks kas-
wawad, wõiwad nad neile kül suurt waewa teha, aga need truuid 
lapsehoidjad ei pane seda waewa mikskiks. Niisuguse suure perekon-
nale turu peale minna pole ka kerge asi. Ma nägin kord üht sipel-
gat, kes ühe õuna tükikese ümber mitu korda piiras, teda igalt poolt 
tähele pannes. Ta nägi kül tema jõu tarwis wäga suur olewat, 
sellepärast läks ta tagasi ja tõi nüüd teist neli seltsimeest enesega kaasa. 
Nad saagisiwad nüüd õunatüki kahte jakku. Kolm sipelgat wõtsiwad 
suurema, kaks weiksema tüki ja wedasiwad neid nüüd ühendatud 
jõuga kodu. 

Meie pildi seletuseks, kus üks termiitide seestpidine ehitus üles on 
wõetud, tahame lõppeks weel mõni sõna öelda. 
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Nende hooned ehk elumajad on ühe kõrge heina sau sarnatsed. 
Kesk kindlat elumaja on üks kamber kuningale ja tema prouale. See 
hoone on ilusaste wõlwitud ja samist ehitatud. Teised kambrid seal 
kõrwas on nende tööliste ja soldatitele ehitatud. Si is tulewad keldrid, 
kuhu rooga kogutakse, ja - laste tuad, kus weikest söödetakse. Seal 
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paneb kuninga emand, kes nõnda oma kambri on sisse müüritud, et 
wälja ei saa, omad munad; ja kuulge imet! kahekümne nelja tunni 
sees 80,000 tüki, mis töölised kohe oma koha peale ära weawad ja 
pärast nende eest muret kannawad. 

Ilma nende kambrideta ehitawad termiitid eneselle weel taga-
wara kambrid, muretsewad teeradade eest, mis hoonest läbi, ühest 
kambrist teise wiiwad; nad teewad eneselle sillad ja trepid ja kõik, mis 
ühe kuningliku maja tarwis waja läheb. 

Õp. s. 6, „Mine sipelga juure, sina laisk! waata tema wiisid 
ja saa targaks." '„3a walmistab oma leiba suwel ja korjab oma 
toitu kokku leikuse aeal." Kui kaua oled sa maas, sina laisk? 

See on hea nõuu ja tähtjas küsimine kõigile, kes neid sõnu 
loewad. Ma ei tea, kas meie weel töökamaid ja usinamaid loomast 
wõiksime leida (wõib olla, et mesilased nende sarnased on), kes pealegi 
weel endid nii ühel meelel koos hoiawad. 

• Iseäranis awaldawad nad ühenduse kasu omas elus. Missugune 
wäeti loom on üks ainus sipelgas; aga suur sipelga Parw oma rända-
miste peäl, kuidas seda Lõuna-Ameerika ja Aafrikav näha wõib, on nii 
wägew, et ükski jõud ueid ei wõi ära häwitada. Kui aga üks pool 
tosinat neist ennast tahaks kokku heita, saaksiwad nad aga weidi korda 
saatma ja peaksiwad Pea otsa saama; aga suures hulkades ühendatud, 
ehitawad nad majasid, koguwad warandust, nmretscwad oma perede 
eest ja sõdiwad oma waenlaste wastu. Ma pole selle üle kahe wahel, 
et kui nad meie keelt oskaksiwad kõnelda, saaksiwad nad meile ütlema: 
Meie oleme enesele tahtmiste ja mõtete põhjuseks selle waim sõna 
pannud: „Ühendud seisame, lahutud langeme." 

53. Ole wirk kui mcsilnne! 

eda sõna: „Mme sipelga juure sa laisk ja õpi tema wiisi!" 
wõib tõeste ka mesilasest niisama julgeste öelda. 
N i i pea, kui kewadised soojad päikese kiired mesipnu peale pais-

tawad, tulewad mesilased parwede wiisi ronides omast talwe hoonest 
wälja, puhastawad jalgega oma tiiwad ära ja lendawad siio lille-
aedadesse, põldude peale ja metsa, imewad siin õilmetest magusat mett 
ja tõmmawad eneselle õilmetolmust kollased püksid jalga, lendawad 
rikkaste ehitatud waraga mitu kümmend korda päewas kodu ja jälle 
wälja, ehitawad omad kärjed wahast usinaste ja täidawad nad siis meega. 
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I g a l kewadises, suwe ja sügisel aeal on nad wiibimata tööl, sest 
nad aimawad neile loodud ande läbi ehk loodud sunnil, et selle aea 
järele külm talwe aeg tulemas on. Seal läheb ju neil tarwis, kui 
mitte talwe külm neid uimases olemises ehk magamises kinni ei pea, 
kokku-kogutud tagawarast endid toita, kunni kewadised soojad päewad 
jälle tulewad, kus nad oma tööd jälle uuesti wõiwad alustada. 

Ä a) Mesilaste kuningana, b) Isane mesilane c) Töötegija. 
B) Kärjed. 

Nõnda kogu ka sina, ristiinimene, neil noornse ja jõuu päewil 
eneselle waimu wara. Too wiibimata suurt tagawara oma südame 
ja mõistuse kambritesse! Piiblisalmid, kallis wara, mis meie suremata 
biugele kasu toowad. Need päewad, kellest meie peame ütlema: nad 
ei ole mu meele pärast, on kiirelt ligi tulemas; haiguse ja wanaduse 
päewad on niisugused, kus keegi enam ei wõi head teha. Oh kui 
õnnelik saad sa siis olema, kui sa aga oma täidetud tagawara kambrid 
pruugid lahti teha ja ennast siis magusast meesarnatsest Jumala sõnast 
wõid toita, kunni tund tuleb, millas ka sinule öeldakse: v%u\z omast 
wangihoonest wälja, sest igawene elu kewade on alganud." 
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54. 

rahwi Schuwalow! aed 
Peeterburgis. 

Aastal 1869 elasin 
ma ühes suwemajas Pargala 
külas, mis 15 wersta Pee-
terburgist Soomemaa poole, 
mägede õtsa on ehitatud. 
Nüüd läheb Soomemaa 
raudtee sealt mööda. 

Krahwi Schuwalow i 
aed, kes oma loomuliku ilu 
poolest kõige kenam koht Pee-
terbnrgi ümberkaudu on, sei-
sab iga ühele lahti ja on 
esimise ja teise Pargala küla 
wahel, mis üks teisest kolm 
wersta eemal seisawad. 

Kui ma esimest korda 
selle aia sisse tulin, sel 
nimetatud aastal, ja pealegi 
oma wenna juhatamise läbi 
ühe kõrge mäe tagant kiwi 
trepist mäe otsa jõudsin, siis 
ei wõinud ma kül Jumala 
imeliku looduse üle imes-
teleda. Mäe otsast pidime 
meie weel metsast läbi mine-

ma ühe kõrgema mäe otsa, mis „Pärnas" nimetatakse, ja mis kena 
kantsi moodu wälja näeb ja suurtest kasepuudest sisse on piiratud. Si i t 
kõige kõrgemast kohast selle aea seas wõisin ma korraga kõik maailma 
ilu näha, mis mind hakatusel kohkuma pani. Mägi läks wõlwitud 
trepi kombel alla poole, kus kenad roosi-põõsad ja sireeni-puud õitse-
siwad. Mäe al oli kena tiik ja natuke kaugemal weel üks suurem 
tiik, mis palju madalamal esimiseft iseisis ja rohelistest puudest just 
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kui peegel rohelisest wärwitud sai. Kõige kõrgema puude üle wõisin 
ma Pargala küla, kus Shweitsi suwemajad oliwad üles ehitatud, 
näha, ja ka kolm ilusat järwe. Esimese järwe ääres, Parnassi pealt 
waadates, oli surnu aed suure mäe otsas, kuhu ka suur kirik on 
ehitatud; sealt weel kaugemalle wõisin ma rukkipõllud haljendades 
näha ja lõppeks suurt Peeterburgi linna, kust mitu sada kuld kiriku 
torni päikese paistel särasiwad. 

Ma ei wõinud Jumalat mitte küllalt tänada tema helduse pärast, 
mis tema meile oma looduse sees awaldab, aga weel enam tänasin 
ma teda selle üle, mis ta minule sel aastal waimus oli awaldanud. 
Ma sain nüüd teiste mõtete peale juhatatud, sest nõnda kui ma seal 
selles ilusas rohuaedas olin, -tuletasin ma meele, et Jumal mind oli 
oma aeda, see on oma püha kogudusesse istutanud, ja mägi, kelle 
otsas ma seisin, tuletas mulle Jeesust, seda igawest kalju, meelde, 
kelle peale meie usumaja on ehitatud. Kui ma mäe al neid kena 
tükisid nägin, tuletasin ma eneselle Siiloa tiiki meelde, ja Jeesust Kristust, 
kes Isast oli läkitatud meid terweks tegema. Metsa puud omas õil-
metes tunnistasiwad, et ka meie peame usutunnistuse õilmid, aga ka 
tegude wilja kandma. Suwehooned ja kirikut tuletasiwad mulle seda 
meele, et meil siin jäädawat paika ei ole, ja et inimestel kord on 
seatud surra. Ma nägin Pargala järwe oma silma ees läikiwat, ja 
see wesi tuletas mulle mu Õnnistegija, ristimist Iordanis ja minu 
enese ristimist seal meele, ja ma mõtlesin tema tähenduse peale wana 
uskliku Luteruse sõnadega, mis tema omas katekismuses 4 peatükis on 
kirjutanud: „ See tähendab, et wana Aadam (see on meie patune süda) 
peab igapäewase kahetsemise ja patustpöörnüse läbi meie sees ära 
uputud saama ja surema, kõige patu ja kurja himudega, ja iga päew 
jälle ette tulema ja üles tõusma see uus iuimene, kes õiguses ja 
pühitsuses Jumala ees peab igaweste elama," ja nõnda kui püha 
Paulus ütleb Rooma r. 6 peat.: „Mefe oleme Kristusega rna^a maetud 
ristimise läbi surma sisse, et otsekui Kristus on üles äratatud surnuist 
I sa auu läbi, meie ka nõnda peame uudes elus käima." Mu silm 
nägi rukki wäljasid ja nad kuulutasiwad, et tööd on palju, aga töö-
tegijaid pisut, ja et meie Issanda töötegijad peame olema. Lõppeks 
waatasin ma põhjatu suure linna peale, ja tema särawad kuld katuksed 
kuulutasiwad mulle uut Jeruusalemma linna selgest kullast, kus meie 
kord, kui otsani truuiks jääme, igaweses nooruses oma Õnnistegijat 
saame kiitma ja tänama. 
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45. Kobras (2 pilti) 7 0 

46. Känguru (1 pilt) 7 l 

47. Valaskala (1 pilt) l\ 
48. Kana oma poeakestega (3 pilti) • ' 3 

49. Warblane (3 pilti) Jj> 
50. Kaarn ja sõrmus (1 pilt) '* 
51. Wähjad Iamaikas (1 pilt) °° 
52. Sipelga perekond (1 pilt) °\ 
53. Ole wirk kui mesilane (1 Pilt) 84 
54. Krahw Shuwaloivi aed Peeterburgis (1 pilt) 86 




